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ΜΑΘΗΜΑ ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΑΣ 2”
©I ΔΑΣΥΝΟΜΕΝΕΣ ΛΕΞΕΙΣ

“Οσες λέξεις Αρχίζουν άπό φωνήεν ή δίφθογ­
γο παίρνουν ή ψιλή ή δασεία. Οί περισσότερες 
κατά κανόνα παίρνουν ψιλήν(τά 90 ο)ο). Έδώ 
θά γράψωμε ποιές παίρνουν δασεία γιο νά ξέ- 
ρωμε καί ποιές παίρνουν ψιλήν μέ πρακτικό 
τρόπο πού νά μπορεί κανείς νά τό θυμάται 
πάντοτε.

1) Τά άρθρα ό, ή, αί, οί
2) "Ολες οί λέξεις πού άρχ(ζουν|άπό (υ) π.χ. 

ύψηλός, υγεία, ύδωρ, ύπνος, ύπερήφανος, ύ- 
γρός, υιός, ύπό κ.λ.π.

3) Τά άριθμητικά είς, έν, ένας, ένα, έξ, έ· 
πτά, έκατόν καί δσα παράγονται άπό αύτά 
π. χ. ένικός, (έν) έκτος (έξ) έβδομος (έπτά) έκα- 
τοστός, έξηκοστός, έξικόσια, έβδομός, έπτακό- 
σιοι, έπτάκις κλπ.

—Τό όιτώ, τό έννέα, τό ε’ίκοσιν καί δσα πα- 
ράγονταιάπό αύτά παίρνουν ψιλήν π. χ. δγδος, 
δκΐάκις, όκτακόσια, ένατος, ένενήκοντα, εικο­
στός κλπ.

—Ακόμη νά μή γίνεται σύγχυση μέ τήν 
πρόθεση (έν) ή όποία παίρνει ψιλή καί μέ τόάριθ- 
μητικό (έν), τό δποϊο παίρνει δασεία, πρό πάν­
των σέ σύνθετες λέξεις δπως ένεστώς, καί ένι­
κός κλπ.

4) Οί έξής άντωνυμίες:
— Ό πληθυντικός τής προσωπικής έγώ, σύ, 

ήμείς, ήμών, ήμΐν, ήμας, ύμεϊς, ύμών, ύμΐν. ύ- 
μάς (Στό νέα γλώσσα τό έμείς παίρνει ψιλήν).

—Οί' κτητικές, ήμέτερος, ύμέτερος.
—Οί δεικτικές οδτος, αυιη, οδτοι, αδται 
όσος ήδε, οϊδε^αϊδε—
—Όλες οί άναφορικές, π.χ. όποιος, όποία, 

όποιον, δσος, δση, όσον, δστις, ήτις. δτι, όπό- 
σος, όπόση, όπόσον, δς, ή, δ, οΤος, οϊα, οΓον 
(τής Αρχαίας) κλπ.

—Οί άόριστες έκαστος, έτερος, έκάτερος.
—"Η αύτοπαθής έαυτοό, (ή έμαυτοΟ δχι)
5) Οί σύνδεσμοι ϊνα, έως, δτι, 

δμως, δπως 
δτε, όπότε δταν 
όπόταν, ώστε, ώσπερ

6) Μερικά επιρρήματα καί προθέσεις 
άμα, έξής, άπαξ, όμοΟ 
δθεν, δπόθεν, δπου, ούτως 
όσάκις, ώσπερ, ώσαύτως 
ώσάν, ώδε. έκατέρωθεν, 
ήνίκα, ένεκα, ένεκεν.

7) Μερικές λέξεις παραγόμενες άπό ξενό­
γλωσσες λέξεις άρχόμενες άπό τό δασύ (Η) π.χ. 
Ισπανία (Hispania) Ερρίκος (Henri) Ελβετία 
(Helvetia) Αννίβας (Hannibal). 'Ομοίως Ενετοί, 
Ούγγροι, Όμάιιος, Ούμανισμός κλπ.

‘Η λέξις Ήλίας (μέ ψιλήν), δέν έχει σχέσιν 

μέ τό ήλιος, γίνεται άπό τό Εβραϊκόν Ήλί).
8) Δασεία",παίρνουν καί οί παρά κάτω ά- 

ναγραφόμενες λέξεις, τίς όποιες ευιολα μπορεί 
κανείς νά θυμάται

Αβρός, άγιος, Αγνός
Αδρός, Αρμόζω, “Αδης 
άμαξα,αίμα Αίμος 
άλωσις, ‘πλιάκμων 
Αμαρτάνω, άλμα, άρμα
άπτω, Αρπάζω, άμιλλα, Λ 
αίρώ, Αθροίζω, Αρμονία
Απλός, Αψύς, Αψίς καί Απαλός.
—Εβραίος, “Εβρος, έδρα, 
“Εκτωρ, Εκάβη, έορτή, 
Ελένη, “Ελλη, "Ελλην, 
έλος, έδώλιον, έκών, 
ειρμός, ειρκτή καί εϊλως, 
έλκος, έλκύω, έλιγμός, 
έλονοσία, έλκηθρον, 
έρμαιον, έξις, ένωσις 
Έρμήζ, έξης καί έλιξ 
έρπω έσπέρα, έτοιμος 
έστία, έτα ρεία 
έπομαι καί ευρίσκω 
έλίσσω έρμηνεία 
εδδω και Έλικών.
—“Ηδομαι, “Ηβη, “Ηρα 
ήγήτωρ, ήγεμών,
ήδύς, ήγοΟμαι, ήδονή 
‘Ηρώ, Ηρώδης, ήλιος 
ήμισυς, ήλικία.
ήμέρα,ήκω, ήσυχος, 
ήμερος, ήρως, Ηρακλής 
ήνίοχος, Ηρόδοτος
"Ηφαιστος, ήλος, ήπαρ 
Ησίοδος, Ήφαίστειον 
ήκιστα, ήττα, ήττων.
—Ίδρώς, ιδρύω, Ιερός, 
ιέραξ, ίκανός,
ίλάσκομαι, Ικέτης,
ϊλεως, ϊππος, ‘ίπταμαι, 
ίσταμαι, ϊνα, Ιλαρός, 
ιστός, ίμάς, ίμάτιον
Ϊσιημι, ιστορία
Ιππόλυτος, Ιπποκράτης.
—'Οδηγός, δλος, όμίχλη, 
όδός, δμοιος, όμαλός, 
όλκή, όμάς, όμήγυρις, 
δμιλος, δλμος, δπλον, 
όμοΟ, όρίζω, δμιλία, 
"Ομηρος, δλος, δρασις, 
δπου, όρμή, δριον, όρκος 
δπως, όρώ, δσιος, δσος. 
ό όρος, δστις, δρμος 
δτι, δτε, όρατός, 
δρμαθός, όπλή, όλκή.
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—"Ωρα, ώραΐος, ώριμος 
ώρισμένος, ώριμάζω 
ώς, ώστε, ώραΐζω,

—ΟΙ παραγόμενες άπό αύτές άλλες 
λέξεις θά πάρουν καί αυτές δασεία δπως άπό 
τό άβρός άβρότης, άβροφροσύνη, άβρόφρων, 
άπό τό ήσυχος, ήσυχία, ήσυχάζω 
άπό τό δδός, δδοιπόρος, δδοιπορικώς 
άπό τό Ερπω, Ερπετόν 
άπό τό εύρίσκω, εύρειήριον κτλ.

Εξαίρεση Εχομε, έκ τοΟ Επομαι, όπαδός, έκ 
τοΟ οίδα, Ιστορία έκ τού έζομαι, έδαφος.

9) Τό πνεΟμα τής όνομαστκής διατηρείται 
σέ δλες τίς πτώσεις, δπως καί στά ρήματα σέ 
δλους τούς χρόνους π χ. ή δδός τήν δδόν, αί δ- 
δοί κ.τ,λ., δπλίζω, ώπλιζον. ώπλισσ κτλ.(Εξαι­
ρούνται δ μέλλων τού έχω, έξω πού παίρνει δα­
σεία καί έξις), τού δρώ οΙ τύποι δψομαι, όφθή- 
σομαί είδον πού παίρνουν ψ.λήν, τού ϊστημι δ 
άόρ,, β' έστην με ψιλήν).

10) Μέ πρακτικό τρόπο θά βρίσκωμε άν μιά 
λέξη θέλει ψιλή ή δασεία, δταν τήν κάνωμε 
σύνθετη μέ μιά άπό τίς προθέσεις άπό, άντί» 
ύπό, κατά, μετά (δποια ταιριάζει) καί άν δού- 
με Οτι τό ψιλό (τ, π) τό όποιο μένει τελευταίο 
μετά τήν έκθλιψη, τρέπεται σέ δασύ (θ, φ), ή 
λέξις θέλει δασεία, άν δμως δέν τρέπεται σέ 
δασύ, άλλά παραμένει ψιλό τότε ή λέξιςρθέλει 
ψιλή. π. χ.

άντί^ϊσταμαι—άντ’ ίσταμαι—άνθίσταμαι 
ΕπΙ|&πτομαι=έπ’ άπιομαι=έφάπιομαι 
Επίή-εΟρεσις—Επ’ εδρεσις=Εφεύρεσις 
κατάγύποτάσσω=<ατ' ύποτάσσω = καθυπο- 

(τάσσω 
κατά|ήμερινός=κατ' ήμερινός=καθημερινός 
άπό|ήγοϋμαι=άπ’ ήγούμαι—Αφηγούμαι 
κατά-ί·έβδομάδα=κατ'έβδομάδα=καθ’έβδ ομάδα

Μέ τόν ίδιο τρόπο βρίσκομε δτι θέλουν δασεία, 
έφ’ έξής, (έξής) έφηβος (ήβη) έφιππος (ίππος) 
έφοδος (δδός) καθέδρα (έδρα) καθιέρωσις (Ιερός) 
μεθόριος (δριον) έφ’ άπλού (άπλούς) μεθεπομέ- 
νη (έπομένη) μεθ’ ήμών (ήμών) μεθ' δλου (δλος). 
Άλλά μετ’ έμού (έμού) μετ’ όλίγον (όλίγον) 
μετ' άλλων (άλλος) έπ’ άόριστον (άόρισιος) 
κατ’ Ενεστώτα (ένεσιώς) έπ’ αύτοΟ (αύτός) κλπ. 
Εξαίρεση έχομε{στδ έφέτος (Επίγειος) καί με· 
θαύριον (μετάΐαυριον) τά δποια σχηματίζονται 
κατ’ άναλογίαν πρός άλλες δασυνόμενες λέ­
ξεις. Λέμε δμως Επέτειος καί Επαύριον.

Δασύνεται ή έπομένη λέξις δταν καί ιό (κ) 
τής προηγουμένης λέξεως τρέπεται σέ δασύ(χ)

*-»^-«-^·-«-·-·-·-·^·^*-·  ̂«-«-*^·^·-«^·-·-·«·-<

ί θ1 ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΤΑΙ ΜΑΣ :
J Τά πάρα κάτω Γυμνάσια μάς έστειλαν ' 
ι· τά όνόματα τών άνταποκριτών τού περιο- , 
J δικού. 1 
μ α) Γυμνάσιον θηλέων Ρεθύμνης τάς / 

ί 1) Κούνουπα Ειρήνην, 2) Μαραγκάκη 
ι Ελένην. 3) Λελεκανάκη Εύαγγελ(αν, 4) ] 
’ Βροντουλάκη Εύαγγελ(αν τής Η’. Τάξεως. ι 

β) Γυμνάσιον κεκπόλεως τόν ί 
’ Φραγκάκην Γεώργιον ι 
, γ) Εμπορική 'ιεραπέτρας τούς ]
[ 1) Λαμπρινουδάκην Νιλόλ. ΣΤ' Τάξεως ι 
, 2) Παπασταμάτη Μαρίαν Ε'. »
1 δ) Γυμνάσιον Παλαιοχώρας ιόν r 

Παπαδερόν Εύτύχιον Η' Τάξεως 
ι ε) Γυμνάσιον Καβτελλίου Κισάμου τάς ] 

1) Γιακουμάκη Αγγελικήν Η' Τάξεως <■ 
2) Άναγνωσιάκη Άρτεμισίαν Ζ' »

1 στ) Α' Γυμνάσιον ’Αρρ. Ηρακλείου τόν 
, Κυδωνάκην Αντώνιον Ζγ, Κλασικού
1 ξ) Γυμνάσιον Νεαπόλεως τόν
J Σολιδάκην Ίωάννην Ζ’ Τάξεως 1 
ι η) Γυμνάσιον Βιάννου τόν ;

Κρασονικολάκην Γεώργιον. ι 
Παρακαλοομε θερμώς τούς άγαπητούς 

1 Γυμνασιάρχας καί τών άλλων Γυμνασίων ρ 
μ νά δρίσουν τούς άνταποκριτάς τού περιο- 

ι δικού διά νά άποφευχθούν παρεξηγήσεις h 
J καί παράπονα. Εύχαριστοϋμε πολύ τούς 

ι Γυμνασιάρχας τών άνώτέρω Γυμνασίων ; 
[ γιά τόν κόπο πού έκαμαν καί μάς έγρα- ι 

ψαν καί γιά τά καλά ιούς λόγια πρός τό ' 
1 μαθητικό περιοδικό δλοκλήρου τής Κρήτης. , 
, Νά είναι βέβαιοι πώς οι μαθηταί των καί 
> δλος δ μαθητικός κόσμος θά τούς εύγνω- 

μονούν. Εμείς περιμένομεν άκόμη τήν ι' 
ι συνεργασίαν τους καί τάς συμβουλάς τους. 
' Στό άλλο φύλλο θά γράψωμε τά όνό- ι 
, ματα καί τών άλλων άνταποκριτών τά ^ 
1 δποια θά μά στείλουν οι κ. κ. Γυμνασι· υ 
j άρχαι, ή θά όρίσουν ώρισμένους μαθητάς 

ι ή μαθητρίας, οι όποιοι θά μάς γράψουν 
J οί ίδιοι. Αύτό πρέπει νά γίνη τό ταχύτερον. ''

. 11τ ττ11τ1 ττιτττη η11111 

π. χ. ούκψδρώ= ούχ δρώ, ούκ|ήττον—ούχ ήτ- 
τον, κακός]·υποπτος=καχύποπτος κτλ.

Σύμφωνα μέ τά πάρα πάνω εύκολα μπο­
ρούσε νά βάλωμε τό σωστό πνεύμα σέ μιά λέ­
ξη πού αρχίζει άπό φωνήεν ή δίφθογνο. "Όταν 
άμφιβάλλωμε γιά καμμιά λέξη άσφαλέστερο εί­
ναι νά βάζωμε ψιλή.

ΣΠ. ΜΑΡΚΟΥΛΑΚΗΣ

Καθηγητής Β. Γυμν. Χανίων
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ΣΕΛΙΔΕΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ

ΜΙΧΑΗΛ ΚΟΜΝΗΝΟΣ ΑΦΕΝΤΟΥΛΙΕΦ
Ο ΕΛΛΗΝΑΣ ΕΠΑΡΧΟΣ ΤΟΥ ΝΗΣΙΟΥ ΜΑΣ ΤΟ 1821

(Συνέχεια έκ τού προηγουμένου)
Ό Βαλέστας ήταν Γάλλος αξιωματικός. Πολέμη· 

•ε μαζί μέ τόν Ναπολέοντα σάν λοχαγός τών Γρενα­
διέρων καί δταν έκεϊνος έπεσε, ήρθε ατά Χανιά, κον­
τά στόν έμπορο πατέρα του. Έκαμε φιλίες μέ δια­
λεκτούς Κρητικούς. Πόνεσε πραγματικά τόν λαό τής 
Κρήτης που ύπόφερε. Έτσι δταν έγινε τό μεγάλο 
ξ*σήκωμα πήγε στόν Δημ. Ύψηλάντη καί του πρό- 
τεινε να του άναθέση τό Ελληνικό πυροβολικό. Πο- 
λέμησε’ήρωϊκά στήν Μεσσηνία, στό Ναύπλιο, στήν 
Κόρινθο. “Ολοι τόν θαύμασαν. “Ολοι τόν καμάρωσαν. 
Και πρώτοι οί. φλοι του άπό τήν Κρήτη. "Όταν λοι­
πόν έμαθαν δτι θά. κατέβαινε στό νησί ένθουσιάστη- 
καν. Τόν ίδιον ένθουσιασμόν αισθανόταν καί έκεϊνος. 
Ερχόταν μέ σχέδια, μέ σκοπό. Θά έδινε τό παν γιά 
νά δή τήν Πατρίδα τού Μίνωα ελεύθερη. Καί πάλι έ­
κεϊνος που δυσαρεστήθηκε ήταν ό Άφεντούλιεφ. Γε 
νικός έπαρχος τής Ελλάδος δέν μπορούσε ποτέ νά 
φαντασθή δτι ό Βαλέστας πολεμούσε μόνο καί μόνο 
άπό φιλελληνισμόν. Πάντοτε φοβόταν. Πάντοτε έτρε­
με γιά τή θέση του. "Ετσι τό ταραγμένο άπό φόβο 
μυαλό τού Άφεντούλιεφ άπεφάσισε τήν έξόντωση τού 
αγνού Γάλλου. Προσπάθησε νά τόν παρουσιάση πρά­
κτορα τών Τούρκων. Άπέτυχε. θέλησε νά τόν παρα 
μερίση άπό τήν ενεργό δράση. Δέν τό κατώρθωσε. 
Έρχεται καί ή σειρά τού δόλου. Ό Βαλέστας άπό 
τότε πού έλαβε μέρος στόν Κρητικό άγώνα έπέμενε 
• ’ ένα σημείο, Στήν κατάληψη' τού Κάστρου τού Ρε- 
βύμνου. Αύτό τό σημεϊο' θέλησε καί κατόρθωσε νά 
έκμεταλλευθ Γ] ό Αφεντούλιεφ. Βοήθησε τόν Βαλέστα 
νά έτοιμάση τήν έπιχείριση καί τού έδωσε'τούς πιό 
ικανούς καπετάνιους. Καί ό Γάλλος τού παρουσίασε 
τό σχέδιόν του. Σκόπευε νά παρασύρη τούς Τούρκους 
μακρυά άπό τό Φρούριο καί τότε νά πέση πάνω του 
κι’ άφύλαχτο δπως ήταν νά τό καταλάβη. "Ολοι συμ­
φώνησαν. Τό σχέδιο έγινε δεκτό καί θά γινόταν πραγ- 
ματικότης στις δέκα πέντε τού Απρίλη. Οί καπετά­
νιοι μοιράστηκαν στό πεδίο τής μάχης. Καί ό άγων 
άρχισε. Στήν άρχή τά πράγματα πήγαιναν καλά. Έ­
νας ένας οί άρχηγοί τών επαναστατών έμπαιναν στό- 
άγώνα. Ό Τσουδερός, ό Πωλογιωργάκης, δ Μανου. 
•ογιάννης. Τώρα είναι ή σειρά τού Πρωτοπαπαδάκη 
Ό άγων έξαρτάται άπ’ αύτόν. Νά δμως πού ό Σφα- 
κιανός όπλαρχηγός «έλθούσης τής ώρας ούδόλως έκι- 
νήθη, άναξίως έαυτοΰ πολιτευθείς» δπως λέγει δ 
Παπαδοπετράκης. Καί δ άγών χάθηκε. Οί Τούρκοι 
κυριάρχησαν Ό Βαλέστας κατακρεουργήθη. Καί δλ’ 
αύτά επειδή δ Σφακιανός καπετάνιος δέν έπαιξε τόν 
ρόλο του. Αλλά γιατί αύτό; Μήπως δέν ήταν παλλη- 
κέρι ό Πρωτοπαπαδάκης; "Ολοι τόν ήξεραν. Ήταν 
ατρόμητος. Γιατί έκαμε δμως τό έγκλημα;

Άκούβτε τόν Ιδιο: «Είχα έντολή άπό τόν Αρχι­

στράτηγο νά μή ρίξω τά παλλήκάρια μου έπ’ ούδενί 
στή φωτιά. Είδατε ίντα έπαθε δ Φράγκος; ’Έτσα θά 
παθαίναμε καί μεϊς».

Τά πράγματα ξεκαθαρίστηκαν. "Ολοι κατάλαβαν 
αύτό πού γινόταν. "Ολοι είδαν τήν πραγματικότη­
τα. Ό Άφεντούλιεφ ήθελε τήν Κρήτη δική του, 
Ούτε τήν Ελλάδα δέν ύπελόγιζε. Προσπαθούσε μέ 
κάθε τρόπο νά άποδείξη δτι άλλο πράγμα θά πή 
Ελλάς κι’ άλλο Κρήτη. "Ηθελε τό νησί άνεξάρτητο. 
Ελεύθερο βέβαια αλλά μέ κυβερνήτη τόν Μιχαήλ 
Κομνηνό Άφεντούλιεφ. Μέ τό καιρό παρουσίασε καί 
τόν «οργανισμό τής Κρήτης». Είχε γίνει πιά τε­
λείως άμυαλος. Προσπαθούσε νά παρασύρη μέ τό μέ­
ρος του τούς Κρήτας προύχοντας καί καπετάνιους) 
«Αλλά ή Δωρική σκέψις τών Κρητών—δπως λέγει 
δ Μουρέλλος—δέν παρασυρόταν εύκολα». Στήν άρχή 
δέν μιλούσαν άπό σεβασμό. Αργότερα άρχισαν νά 
τού «ψαλιδίζουν τά τρελλά δνειρα». Τελικά τά πράγ­
ματα μαθεύτηκαν καί στό Μωριά. Καί τότε ή Κεν­
τρική Διοίκησις πού ήθέλε νά ξεκαθαρίση τήν κατά­
σταση στέλνει στήν Κρήτη τόν Πέτρο Σκυλίτση Ό- 
μηρίδη. Ό "Ελλην απεσταλμένος συμβιβάζει γιά τήν 
ώρα τά πράγματα. Αλλά ή κατάστασις χειροτερεύει 
σχεδόν αμέσως. Οί περιστάσεις επαναφέρουν τό «Ζή­
τημα Άφεντούλιεφ» εις τό προσκήνιο, Οί Κρήτες 
δέν είναι πιά έπιφυλακτικοί.

Δέν τού συγχωρούν δτι αμφισβήτησε τήν Ελληνι­
κότητά τους, δτι κατέσπειρε ζιζάνια στό στράτευμα, 
δτι μέ μιά λέξη θέλησε νά έκμεταλλευθή τόν άγώνα 
τους, "Έτσι στις δέκα πέντε τού Νοέμβρη τού 1822, 
οί ίδιοι οί συνεργάται του, οί γραμματείς καί οί 
σύμβουλοι του μέ επιστολή πού στέλνουν στήν Κεν­
τρική Διοίκησι δηλώνουν δτι ή κατάστασις έφθασε 
στό άπροχώρητο, Καί ή Κ. Δ. άνακαλε; τόν Άφεν­
τούλιεφ.

"Έτσι έφυγε άπό τό νησί τού Ιδομενέα δ Άφεν­
τούλιεφ. Ταπεινωμένος μέ τό κεφάλι χαμηλά. Ήταν 
ό άνθρωπος πού θέλησε νά έκμεταλλευθή τόν άγώνα 
τού Κρητικού λαού. Ό άνθρωπος πού δπως πολύ σω­
στά λέγει δ Ψυλλάκης «έσπειρε ανέμους γιά νά θε­
ρίση θύελλες καί καταιγίδες».

ΤΕΛΟΣ
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ΜΑΘΗΜΑ ΦΥΣΙΚΗΣ 1 ον

ΑΣΚΗΣΙΣ 1η

'Ομογενής ράβδος έχει μήκος 150 έκατ. καί 
βάρος 80 γραμ. Είς τό ένα άρον,τής) ράβδου 
έξαρτθται βάρος 10 gr. καί εις τό άλλο άκρον 
της έξαρτδται βάρος 20 gr. Νά εύρεθη *ήζθέσις 
τοΟ σημε ου τής ράβδου είς τό όποιον πρέπει 
νά σιηριχθή αΰτη διά νά διατηρηθή δριζοντία

£κέψις διά την επιτυχή λΰβιν

α. Μδς λέγει ή άσκησις δτι ή «ράβδος είναι 
όμογενής». ”Αρα ή μάζα της είναι όμοιομόρ- 
φως κατανεμημένη έπ' αύτής. Συνέπεια αύτού 
είναι διι είς τό μέσον της άκριβώς είναι τό κέν- 
τρον τοΟ βάρους της, ήτοι άν τήν σιηρίξωμεν 
εΙς τήν θέσιν 75 έκατ. αΰτη θά Ισορροπή. Εί­
ναι δηλαδή ώς νά έξασκή έπΙ τοΟ ύποστηρίγ- 
ματος πίεσιν 80 gr., όσον δήλον δτι είναι’τό|δ· 
λον της βάρος

β. Μάς λέγει ή άσκησις δτι «είς τά άκρα 
τής ράβδου κρέμανται δύο βάρη άνισα». Συνε­
πώς διά τήν Ισορροπίαν των δέν ήμποροομεν νά 
σιηρίξωμεν τήν ράβδον άκριβώς είς τό μέσον, 
άλλ' εις σημείου Γ, δπερ εύθύς έξ άρχής καθί­
σταται φανερόν δτι πρέπει νά κειται πλησιέ- 
στερον πρός τό μεγαλύτερον βάρος, ούτως ώ- 
στε αί δύο ροπαΐ πρός τά άριοτερά τού σημεί­
ου τής στηρίξεως, νά έξουδετεροΟνται άπό τήν 
ροπήν τών 20 gr. ήτοι

ροπή: 10 Αψ -|- ροπή 80 ψΓ= ροπή. 20 ΒΓ,
Καί άν καλέσωμεν τήν ψΓ=χ 'θά έχωμεν: 

ΒΓ—75— ήτοι
10. (75+χ) + 80 χ = 20 (75-χ) έξ ής χ= 6, 8 
έκατ. περίπου.

Σημείωσις: 'Η άσκησις αΰτη είναι γενική πε· 
ρίπτωσις συνθέσεως δυνάμεων παραλλήλων, 
άνίσων καί δμορρόπων, διά τής θεωρίας τών 
ροπών,

ΑΣΚΗΣΙΣ 2α

'Υάλινον πρίσμα έχει διαθλαστικήν γωνίαν 
5° καί δείκτην διαθλάσεως γ, =1,52.

Τό πρίσμα αύτό εύρίσκεται είς έπαφήν μέ 
άλλο ύάλινον πρίσμα τό όποιον έχει δείκτην 
διαθλάσεως V. — 1> 63. Μία φωτεινή άκτίς, δ- 
ταν προσπίπτη καθέτως έπί τής έδρας τοΟ έ- 
νός πρίσματος, έξέρχεται άπό τήν έδραν τοΟ 
άλλου πρίσματος χωρίς νά ύποστή έκτροπήν. 
Νά εύρεθή ή γωνία έκτροπής Α, τοΟ δευτέρου 
πρίσματος,

2κέφι§ πρός λύσιν των άσχήσεων

α. Έκ τής γωνίας έκτροπής τοΟ πρώτου 
πρίσματος 5° συμπεραίνομεν δτι πρόκειται πε 
ρί πρισμάτων λεπτών.

β. Έφ' δσον δέν πάσχει έκτροπήν ή φωτει­
νή άκτίς,^συμπεραίνομεν δτι τά πρίσματα έχουν 
τεθή άντιθέτως.

γ. ’Ο τύπος τών μικρών πρισμάτων μάς δί- 
δει#τήν γωνίαν έκτροπής δ έκ τοΟ τύπου δ=Α 
(1=1), ήτοι διά τό:

Ιου Πρίσμα: δ! = Αί (ν1 —1) διά δέ τό2ον: 
52 =Α2 (Υ2 — 1 ).

δ. Έφ’ δσον δμως ή άκτίς έξέρχεται χωρίς 
έκτροπήν, έπόμενον είναι δτι ή προκαλουμέ- 
νη έκτροπή άπό τό ένα πρίσμα, άναιρεί- 
ται άπό τό άλλο^άρα δι"= δ2 καί συνεπώς Α1 
(ν! —I) — A2 (ν2 —1), έξ ών άγνωστον είναι 
μόνον τό Α2 ·

ΚΑΚΛΒΕΛΑΚΗΣ ΝΙΚ.

Γυμνασιάρχης Β' Γυμν. Χανιών

ΑΠΟ ΤΙ ΑΠΟΤΕΛΕΙΤΑΙ Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ
Σάς ήρθε καμμιά φορά ή σκέψις άπό τι άπο- 

τελείται αύτό τό λογικόν ό'ν πού λέγεται άνθρωπος 
και πού έχει τήν δΰναμιν νά καταστρέφη, νά φτιά­
χνω και πάντοτε ν’ άνοίγω νέους δρίζοντες παντοΰ, 
στήν επιστήμη, στην τέχνη, στήν βιομηχανία, στά 
γράμματα; Ελάτε λοιπόν νά πάμε σ’ ένα χημικό 
έργαστήριον καί νά ρωτήσουμε ένα χημικό πού έκα­
με τήν χημική ανάλυσι του ανθρωπίνου σώματος νά 
μάς άπαντήση τέλος πάντων άπό τι άποτελεΐται αυτός 
δ άνθρωπος τί άξίζει καί νά μάς βγάλω άπ’ αυτήν 
τήν έμμονη Ιδέα άπό τό μυαλό μας. Ακούστε λοιπόν 
τί βρήκε γιά τον άνθρωπο:

ΙΙρώτ’ άπ’ δλα βρήκε 65 — 70 ο)ο νερό, μήν 
έκπλαγεΐτε, μάλιστα βρήκε νερό άπ’ αύτό τό κρύο 
νεράκι πού μάς ξεδιψάει κάθε τόσο. "Έπειτα άπό τό 
λίπος του έκαμε μέχρι εφτά πλάκες σαπούνι, καί άν 
έβαζε άρωμα άσφαλώς θά ήτο αρωματικόν.

Απ’ δλο δέ τό σίδερο ένα κοινό καρφάκι.
Άπό τό φώσφορο επτά κουτιά σπίρτα.
Αρκετό άσβέστη, ώστε νά συμπληρώσω ένα κου­

βά ασβεστόνερο. Λιγάκι θειάφι, λίγα δράμια ζάχαρι 
καί μαγνησία, γιά μιά μικρή δόσι καθαρκτικοΰ. Αύ- 
τά είναι δλα κι’ δλα τά υλικά πού πήραμε άπό ένα 
άνθρωπο. Αλλά γιά δλα αύτά αρκεί νά δώσουμε 
30 δραχμές καί τάχουμε. Λύτή είναι λοιπόν ή άξία 
τού άνθρωπίνου σώματος 30 δραχμές!! Ναι 30 δραχ­
μές! Καί έπειτα σού λένε. Βρέ τί είναι αύτός ο άν­
θρωπος.

ΙΩΑΝΝΗΣ Μ. ΣΟΛΙΔΑΚΗΣ
Μαθητής Ζ' τάξεως Γυμνασίου 

Αγίου Νικολάου
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ: “ ΑΝΤΙΓΟΝΗ
Mstaypaan ύπο ΐήΰ μαΒητοΰ τή; Η' Πρ. Β Γ Α.Χ. ST. 2ΜΠΪΡΑΚΗ

(Δεύτερη συνέχεια Στιχ. 42—105) 
ΙΣΜΗΝΗ

Ποιόν κίνδυνον; Ποΰ ή σκέψη σου πετα; Τι συλογιέλ- 
[σαι;

ΑΝΤΙΓΟΝΗ

”Αν τό νεκρό μαζύ μ’ αύτά τά χέρια μου θά θάψης.

ΙΣΜΗΝΗ

Άραγε καί τό σκέφτεσαι έσύ να τόνε θάψης 
πού ή πόλη τ’ άπαγόρεψε κι’ ό άρχοντας δέν τό θέλει;

ΑΝΤΙΓΟΝΗ

Βέβαια κι’ αν έσύ δέν θές, έγώ θά τονέ θάψω 
τόν άδερφό μας καί ποτέ προδότρα μή μέ πούνε,

ΙΣΜΗΝΗ

Δυστυχισμένη μα άφοΟ δ Κρέων τ’ απαγορεύει;
ΑΝΤΙΓΟΝΗ

Ναί μά ν’ άνακατεύεται στά πράμματά μ’ δέν θέλω.
ΙΣΜΗΝΗ

Αλλοίμονο! Σκέψου άδερφή μέ ποιά δ πατέρας φήμη 
κακή καί πόσο μισητός, γιά μάς τΙς δυό έχάθη 
γιά τά τόσ’ άνομήματα πού αύτός δ Ιδιος είπε 
σάν λάβωσε τά μάτια του μέ τό δικό του χέρι. 
Κι’ ύστερα ή μητέρα του καί ή γυναίκα, πούχει 
διπλ’ όνομα, μέ τήν πλεχτή κρεμάλα, στή ζωή της 
δίδει ένα τέλος φοβερό’ καί τρίτο οί άδερφοί μας 
μιά μέρα πού οί τα} αίπωροι σκότωσ’ ό εις τόν άλλο, 
δίδοντας κοινό θάνατο μέ τά Ϊδια των τά χέρια. 
Καί τώρα πού άπομείναμεν έμείς οί δυό μονάχα 
σκέψου ποιό θάνατο φριχτό θάχωμε άν τό νόμο 
πατώντας δέν λογιάσωμε μιά άπόφαση πού βγήκε 
τού βασιληά. Μά πρέπει αύτό στό νού μας πάντα 

[νάναι 
γυναίκες πώς γινήκαμε καί μ’ άντρες δέν μπορούμε 
να πολεμούμε. Κι’ ύστερα έμάς μάς κυβερνούνε 
πιό δυνατοί κι’ έτσι σ’ αύτά πρέπει νά υπακούμε 
κι’ άκόμη σέ πιό' δδυνηρά. Έγώ παρακαλώντας 
τούς Θεούς τής γής γιατί αύτά ’ναγκάζομαι νά κάνω 
συχώριο νά μού δώσουνε καί θά τούς ύπακούσω 
τούς ύψιστους. Νά προσπαθή κανείς νά κάνη κάτι 
πιότερ’ άπ’ τις δυνάμεις του είναι άνοησία.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ

Δέν δύνομαι καί σύ άν θές νά σέ παρακαλέσω 
τώρα πιά νά συνεργαστής, μέ μέ νά κιντυνέψης 
κι’ άν ήταν σέ μέ εύχάριστο. Αόγιαζ’ αύτό πού θέλεις. 
Μά έγώ θά τόνε θάψω αύτό καί θάν’ ωραίο σέ μένα 
νά ξεψυχήσω κάνοντας τούτο. Τι άγαπημένη 

μαζύ μ’ αύτόν θά βρίσκωμαι σφιχτά άγκαλιασμένη 
κι’ άν άγια...άνομήματα έκαμα, γιατί δ χρόνος 
πού πρέπει νά μέ άγαπούν είν’ πιό πολύς οί κάτω 
παρά οί έδώ. Γιατί έκεΐ θά βρίσκωμαι αιώνια. 
Σύ άν θαρρής πώς είν’ καλό κείνο πού οί Θεοί προ­

στάζουν 
νά τά πατής τό δύνεσαι, νά μήν τό λογαριάζης.

ΙΣΜΗΝΗ
Εγώ δέν τά θαρρώ άτιμα, μά δέν μπορώ από φύση 
νά κάνω κάτι πού οί πολλοί δέ θέλουνε πολίτες.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ

Έσύ νά προφασίζεσαι αύτά μπορείς, έγ’ δμως 
θά πορευτώ, τού άγαπητοΰ ταφή γιά νά τού κάμω.

ΙΣΜΗΝΗ

Αλλοίμονο ! Ναί, δύστυχη, πολύ γιά σέ φοβούμαι !

ΑΝΤΙΓΟΝΗ

Μήν κλαϊς έμένα, τή δική σου μοίρα νά φυλάξης.

ΙΣΜΗΝΗ

Ναί, μά τουλάχιστο αύτό νά μήν τό διαδώσης 
τό έργο, τώχε μυστικό, κι’ έγώ τό ίδιο θά κάνω.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ

Αλλοίμονο ! Πές το. Πολύ πιό μισητή θά μούσαι 
άν σιωπάς κι' άν δέ τό πής σ' όλους καί νά τό μάθουν.

ΙΣΜΗΝΗ

Ζεστή καρδιά γιά πράμματα έχεις πού φέρνουν φρίκη.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ

Μά ξέρω πώς μέ άγαπούν δλοι κείνοι πού πρέπει.

ΙΣΜΗΝΗ

Βέβαια άν μπορέσης, μά ζητάς πολύ μεγάλο πράγμα.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ

Μά δταν θά πάψω νά μπορώ, τό έργο θά σταματήσω.

ΙΣΜΗΝΗ

Δέν πρέπει δμως νά κυνηγάς κυνήγια πού δέν πιάνεις.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ

Άν θά τά πής αύτά, ’πό μέ αιώνια θά^μισήσαι 
καί δίκια σάν δέν θά ζής πιά κι’ άπ’ αύτόν πούει 

[πεθάνει.
Μ’ άφισ’ έμένα καί αύτή τήν άφροσύνη πούχω
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< ΚΑΕΚΤΑΙ BKO^^BIS

~ “ΠΑΤΡΙΔΑ ΣΑΝ TON ΗΛΙΟ ΣΟΥ ΗΛΙΟΣ ΑΛΛΟΥ ΔΕΝ ΛΑΜΠΕΙ-
Είναι μικρή αύτή ή πρότασις, άλλα μέσα της 

κρύβει ένα σωρό αισθήματα. Τί μαγική λέξις ! Τι 
θεία πνοή ! Πατρίδα σαν τόν ήλιο σου, ήλιος άλλου 
δέν λάμπει. Πατρίδα ! Ή πιό όμορφη τοΰ κόσμου 
χώρα, είναι ή άγαπημένη μου πατρίδα.

Πουθενά άλλοδ τό ανθρώπινο μάτι δέν θά βρή νά 
χόρταση τόσο γαλάζιο χρώμα, τέτοιο θερμό φώς τοΰ 
ήλίου, άκρογυαλιές διαμαντένιες, βυυνά άέρινα καί 
σγουρόμαλλα πεύκων κεφαλάκια. Ό πιό ώραΐος τό­
πος είναι αύτή ή γη. πού γιά πρώτη φόρα τα ματια 
μου άντίκρυσαν, σαν άνοιξαν εις τήν ζωήν.

Από τήν στιγμήν που ένοιωσα τόν έαυτόν μου, 
ή καρδιά μου πλημμύρισε άπό τήν μεγάλη άγάπη γιά 
τήν πατρίδα μου. Τις δόξες καί τήν άθάνατη ιστορία 
της. Ώρες όλόκληρες λούστηκα στό δαντελένιο χώμα 
μας, έπαιξα μέ τά καθάρια βοτζαλάκια της, έχωσα τό 
πρόσωπό μου στις μυρωμένες βελόνες τών πεύκων, 
καί παρακολούθησα μέ δνειροπόλο βλέμμα τών μύ- 
ριων ψυχών, τό πέταμα καί τών γλυκόλαλων πουλιών 
τά μαγευτικά τραγούδια. Εδώ σ’ αύτόν τόν δλογάλα· 
νο τόπο έμαθαν τά χείλη μου νά ψελλίζουν τό γλυκό 
τής Μάνας όνομα.

Εδώ άνοιξε ή ψυχή τής μαθήσεως, καί δέχτηκε 
τούς θησαυρούς τής Ελληνικής παιδείας. Σ’ αύτή τήν 
πανένδοξη γή ένοιωσα τά μάτια μου νά δακρύζουν άπό 
συγκίνηση άντικρύζοντας τήν τιμημένη «Γαλανό­
λευκη» νά κυματίζη υπερήφανα άναπτερώνοντας τις 
έθνικές έλπίδες καί τά όνειρά μου. Εδώ μέσα σ’ αύ­
τόν τόν μαγευτικόν συνδυασμό τού πρασίνου καί τού 
γαλάζιου, αίσθάνθηκα τήν ψυχήν μου νά πλημμυρίζη 
άπό χαρά στήν σκέψι πώς είμαι Ελληνόπουλο. Καί 
τόσες άλλες όμορφιές πού σέ στολίζουν, ώ Πατρίδα ! 
Τά χωράφια σου μέ τά ξερά σπαρτά, πού ένώνονται 
μέ τις σκόρπιες πρασινάδες τού κάμπου καί κάνουν
Λ**%ννΜ*****4***********ν************************ 
νά πάθωμε τό φοβερό, γιατί πλειό δέν θά πάθω 
τίποτε πιό χειρότερο γιά νά πεθάνω τίμια.

ΙΣΜΗΝΗ
"Αμε λοιπόν σάν τό θαρρής καλό, τούτο όμως ξαίρε 
πώς πιαίνεις άσκεφτη άλλά είλικρινής;στούς φίλους.

ΧΟΡΟΣ
Στροφή α'

Χρυσοστόλιστ’ άχτίνα τού ήλιου 
στήν έφτάπυλη Θήβα ποτέ 
πιό ώραία πιό λαμπρή που δέν ήρθες 
επιτέλους έφάνης τής μέ- 
ρας χρυσό μάτι, πάν’ άπ’ τής Δίρκης 
τά ποτάμια σάν ήρθες άφού 
τό στρατό π’ άπό "Αργος είχ’ έρθει 
μέ τσαπράζια κι’ άσπίδες λευκές 
μέ πιό γρήγορο έκαμες άρμα 
νά χαθή άπ’ τής Θήμας τις αύλές.

(Συνεχίζεται)

ένα πολύχρωμο ζωγραφιστό πίνακα. Καί πέρα απλώ­
νεται ή χρυσαφένια θάλασσα, πού παίζει στοργικα 
μέ τις κάτασπρες βαρκούλες τοΰ άφροΰ. ΙΙοιηταί, 
Ζωγράφοι, καί όλοι οί Λογοτέχνες σέ έχουν, ύμνήσει 
σέ έχουν άποθανατήσει, ώ όμορφη πατρίδα. Ένώ,έγώ 
ό μικρός θαυμαστής σου δέν μπορώ νά σέ υμνήσω, 
όπως σού άξίζει, παρά μόνο λίγα λόγια νά γράψω 
γιά σένα. Γιά σένα, που κάθε βράδυ σέ βλέπω στ 
όνειρο. Σέ βλέπω έτσι μέ τόν γαλάζιον ούρανόν, μέ 
τόν λαμπρό σου ήλιο, μέ τις δαντελωτές άκρογιαλιες 
σου, πού τό μάτι τοΰ θεατή μένει ώρες όλόκληρες 
προσηλωμένο επάνω σου, θαυμάζοντας τα ώραία σου 
τοπία, τίς γραφικές ραχούλες. Καί οί κάτοικοι, σου 
άπολαμβάνουν τόν δροσερόν άέρα... τόν άέρα που έρ­
χεται άπό τις δαφνοστεφανωμένες αιματοβαμμένες καί 
αίματοποτισμένες βουνοκορφές τού «Όλύμπου», τής 
«Πίνδου» καί τού «Γράμμου». Εκεί που τόσα παλ- 
ληκάρια, τόσοι ήμίθεοι έπεσαν μαχόμενοι ήρωϊκά καί 
κράτησαν τόσον ύψηλά τά ιδανικά τής Μητέρας μας 
ΕΛΛΑΔΑΣ. Ώ γλυκειά καί χιλιοτραγουδισμένη Πα­
τρίδα, ή πνοή σου μού φτερώνει τήν καρδιά. Τό με. 
γαλεϊον σου μέ εκπλήττει. Οί φυσικές σου ομορφιές 
μέ μαγεύουν. "Οταν σέ άναπολώ μού φαίνεται ότι 
όλα τά δημιουργήματα, άψυχα καί έμψυχα, ψάλλουν 
τό μεγαλείον τού Ύψίστου. ,

‘Ως έμεγαλύνθη τά έργα σου, Κύριε πάντα εν 
σοφία έποίησας» .

ΤΑΚΗΣ ΚΟΓΡΝΙΔΑΚΙΣ
Ηα Πρακτικού.

ΝΕΟΙ ΗΡΟΕΣ

(Στον σεβαστόν μας Γυμνασιάρχη κ. Νικ. Κακαβελάκη 
τ’ Αφιερώνω ταπεινά)

Στό κάλεσμά σου τό τρανό Ελλάδα έγερθήκαν 
λεβέντες σάν ήμίθεοι, μέ λιονταριού καρδιά, 
π’ άρπώντας τό τουφέκι τους νά τιμωρήσουν βγήκαν 
αύτούς π’ έπιβουλεύτηκαν δόλια τήν Λευτεριά.
Στό διάβα τους έσάρωσαν μπροστά τους δ,τι βρήκαν 
καί μέ τό βλέμμα τους ψηλά κατά πρός τό βόρια 
στή Βόρειό μας "Ηπειρο μ' δρμή έξεχυθήκαν 
στ’ άδούλωτα άδέλφια τους νά τανε Λευτερια.

Νέοι ήρωες· παιδιά άξια τού Λεωνίδα 
π’ άψήφισαν τό θάνατο. Καί γιά νά ζής αιώνια 
τοΰ αίματός των τήν στερνή σοΰ χάρισαν ρανίδα.

Μά ή Δόξα φτερουγίζοντας πάνω άπ’ τά κορμιά τους 
πού ματωμένα κι’ άθαφτα κοίτονταν είς τά χιόνια 
δάφνης στεφάνι έθετε πάνω στά μέτωπα τους.

ΚΩΣΤΑΣ ΤΣΙΚΑΣ
Ηβ Πρακτικού
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ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΕΣ ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΣ

ϊ “ΙΑΙΑΧΜ
Ραψωδία Ω ΣτΊχ. 144—187

«Γοργοπόδαρη πήγαινε Ίρις σαν άφήση τόν θρόνο τ’ Όλύμπου 
εις τόν Πρίαμο μέσα στήν Τροία τόν γενναίο εσύ νά άγγείλης 
ατών Ελλήνων σαν έρθη τα πλοία τόν καλό του τό γυιό ν’ άγοράση 
δώρα φέροντας στόν Άχιλλέα τόν θυμό του ίκανά νά τοΰ σβήσουν 
Ολομόναχος δίχως νά πάη άπ’ τούς άνδρες των Τρώων κανένας. 
Ένας γέρος μονάχα υπηρέτης ν’ Ακολουθώ γιά νά διευθύνη 

τήν καρότσα μέ τούς ήμιόνους ή δποία ξανά πίσω πάλι 
τόν νεκρό μπρός στήν πόλη νά φέρη πού τόν φόνευσε ό Άχιλλέας. 
Στό μυαλό του άς μήν τόν πειράζει ούτ* δ φόβος. 
Γιατί τέτοιο δδηγό θά τοΰ δώσω τόν Ερμή πούχει γρήγορα πόδια 
κι όδηγώντας ώσπού νά τόν φέρη στ’ Άχιλλέα κοντά νά πλησιάση. 
Καί σάν πιά αυτός στ Άχιλλέα μέσα στήν σκηνή θά τόν φέρη, 
ούτε αύτός θέ νά τόν σκοτώση κι’ άπ’ τούς άλλους θά τόν προφυλάξη 
γιατί ούτε άνόητος είναι ούτε άσκεφτος μά ούτε άσεβής 
μα μέ πολύ σεβασμό κι’ έπιμέλεια τοΰ ίκέτου άνδρός θά φεισθή». 
Ετσι είπε κι’ έφυγε ή Ίρις ή ταχύπους γιά νά τ’ άναγγείλη.

Εις τόν Πρίαμο άφοΰ ήλθε τόν βρήκε μέσ’ στή λύπη φωνές καί τό 
ι e . [κλάμα. 

ώτον πατέρα Ολόγυρα οί γιοι του μέσα στήν αύλή καθισμένοι 
μέ τά δάκρυα τά ρούχα έβρεχαν καί στή μέση τους, ήταν δ γέρος 
μέσ στή χλαίνα σφιχτά τυλιγμένος· καί πληθώρα βρισκότανε γύρω 
άκαθαρσίας εις τήν κεφαλή του καί στό σβέρκο έκείνου τοΰ γέρου, 

που κυλούμενος είχε μαζέψει μέ τά δικά του τά ίδια τά χέρια. 
Κι οί θυγατέρες του δέ καί οί νύφες καθισμένες στ’ ανάκτορα κλαΐγαν, 
νοσταλγώντας^ εκείνους που ήσαν πολυάριθμοι μά καί γενναίοι

Υ Ελλήνων πεσμένοι, τήν ζωή των πού είχανε χάσει. 
Εις τόν Πρίαμο δίπλα έστάθη τοΰ Θεού δ πομπός κι’ αύτάείπε. 

σιγανά, σιγανά ομιλούσα’ καί σ’ αύτόν ήλθε δ φόβος στά μέλη· 
σΥ Υ βάλης τό θάΡΡ°« Δαρδανίδη καί μή φοβηθής- 

εγω βέβαια έπειδη, έσκεπτόμουν κάτι τί τό κακό έδώ δέν ήρθα 
μα ευχάριστα έχω στό νοΰ μου· τοΰ Διός δέ πομπός κάποιος είμαι, 
δ όποιος μακρα καί άν είναι σ’ άγαπάη πολύ κι’ έκτιμά σε-
Νά έξαγοράσης έσύ, διατάσσει, τόν Θεϊκό Έκτορα δ Δίας, 
δώρα φέρνοντας στόν Άχιλλέα ίκανά τόν θυμό νά τοΰ σβήσουν, 
δλομόναχος δίχως νά πάη άπ’ τούς άνδρες των Τρώων κανένας. 
Ενα γέρος μοναχα ύπηρέτης ν’ άκλουθα γιά νά διευθύνη 

τήν καρότσα καί τούς ήμιόνους, ή δποία ξανά πίσω πάλι 

τόν νεκρό μπρός στήν πόλη νά φέρη πού τόν φόνευσε δ Άχιλλέκς. 
^τό μυαλό σου άς μήν σέ πειράζει ούτε -δ θάνατος ούτε ό φόβος- 
Γ^^ ί'?·’' ^“^6 '^’Λ π’6χ“ η^ ^, 

Υά ζ ^^^^ηγηση στ Αχιλλέα κοντά νά πλησιάσης. 
Κι όταν πια αυτός στ’ Άχιλλέα μέσα στή σκηνή θά σέ φέρη, 
ούτ’ αύτός θέ νά σέ φονεύση καί άπ’ δλους θά σέ προφυλάξη' 
γιατί ούτε άνόητος είναι, ούτε άσκεφτος, ούτε άσεβής' 
μά μέ πολύ σεβασμό κι’ έπιμέλεια τού ίκέτου άνδρός θά φεισθή».

ΕΤΑΓΓ. ΜΟΤΔΡΙΑΝΑΚΗΣ '
Η' β’ Πρ.

η ΖΩΗ ΕΙΕΞή Μ^Μ
Στόν αγαπητό συμμαθη­
τή μου Γ. Τζανακάκην 
το παρόν μου άφιερώνω.

Η ζωή εΐν’ ένα λουλούδι, 
πού τό φύτεψαν μαζί 
ή αγάπη καί β πόνος, 
στήν ανθρώπινη ψυχή.

Η ζωή εΐν’ ένα λουλούδι 
π εμεγάλωσε αργά, 
μ* ένα γελοιο, ένα τραγούδι 
σ ανοιξιάτικη χαρά.
Ομως νοιώθει καί τά χρόνια 

φθινοπώρου θλιβερού, 1 
τα δλόασπρα τά χιόνια 
χειμωνιάτικου καιρού, 
καί τήν τρομερή τή λάβα 
εις το θέρος τό ζεστό, 
χωρίς ναχει ζησει αντάμα 
στο πικρό καί στό γλυκό.
Η' ζωή ειν ενα λουλούδι, 

που ίσως λείπει του ή καρδιά. 
Ομως ξερει σάν τραγούδι 

στή καρδιά μας νά μιλά.

Κι’ αν χτυπήσουν το οι πόνοι,, 
κι, άν το δείρουν οί καιροί, 
μήπως, δμως, παύει ναναι 
ένα λούλουδο ή ζωή;

18 ‘Οκτωβρίου 1954
ΓΕΩΡΓ. Γ. ΡΩΜΑΝΙΑΣ 

Τάξις Ε'
Εμπορική Σχολή Χανίων

Μ ΘΑΑΑΧΧΑ

Δαντελλες όΙογάίανεζ 
μοιάζουν οί άκρογυαλιές σου 
και κύματα ξεχύνονται 
Υυρω στις αμμουδιές σου.

ΔΙοιαζεις πλανεύτρα θάλασσα 
σαν όμορφη νεράιδα 
και τ ασπρα σου τα κύματα 
σαν βελουδένια χάδια

Ώ, θάλασσα, τα μάτια μου 
στη πλάτη σου βυθίζω.
Μι ατελείωτη πεντάμορφη 
γύρω μου σ’ άντικρύζω.

ΜΑΡΙΑ ΠΕΡΑΚΗ
Τάξις Ε’
Ε, Ε. Χ.
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ΓΙΑ ΜΛ ΓΝΟΡΙΣΙΙΜΕ ΤΟΥΣ ΠΟΙΗΤΑΣ ΜΑΣ

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΚΑΒΑΦΗΣ (1863 - 1933)
Ο Κων)νος Καβάφης είναι ασφαλώς δ μεγαλύτε­

ρος Αλεξανδρινός ποιητής, καί μαζί μέ τδν Παλαμά 
καί τδν Σικελιανό, αποτελούν τήν τριάδα ίτών νεωτέ- 
ρων μεγάλων ποιητών τής Ελλάδος,

Εξετάζοντας τήν ιδιωτική ζωή τού Καβάφη δεν 
Ια μπορούσε να άνακαλύψη κανείς πολλά πράγματα 
γιατί είναι αρκετά ανώμαλος καί έξαιρετικά σκοτει­
νή όπως φαίνεται καί μέσα άπδ τδ ίδιο τδ έργο του 
άκόμα. Ομως γιά τδ έργο του πολλά θά μποροΟσαν 
να γραφούν. Πρώτα, πρώτα έκεΐνο πού κάνει τδν Κα­
βάφη νά ξεχωρίζη άπδ δλους γενικά τούς ποιητές εί­
ναι ή μεγάλη του άδιαφορία γιά κάθε τί|πού'ώς'τότε 
αποτελούσε κανόνα στήν ποίηση. Ό Καβάφης έδημι- 
ούργησε ποίηση δλότελα δική του άπορρίπτοντας κά­
θε ποιητική παράδοση καί γι’ αύτδ καί κάθε ποίημά 
του έχει τήν σφραγίδα τής προσωπικότητάς του. ‘Η 
δμοιοκαταληξία, τδ μέτρον, ή γλώσσα, δ άριθμδς 
τών συλλαβών τού στίχου καί άλλα παρόμοια, είναι 
πράγματα πού ούδέποτε τδν άπησχδλησαν. Μέσα δ- 
μως άπδ τα κακο-έμφανίσημα ποιήματά του ξεπετά- 
γεται ένα μεγάλο φιλοσοφικό πνεύμα. Καί δ Καβά­
φης τίποτε άλλο δέν ήταν παρά ένας φιλόσοφος ποι- 
ητ^ς,·,

Σ δλη του τή ζωή ήταν ένας μεγάλος έρευνητής 
καί μελετητής τής ζωής καί τής ιστορίας τών ’Αρχαί] 
ων. Οί γνώσεις του ήταν μεγάλες καί στήν ιστορία 
άπέραντες. ‘Η ιστορία τής Αίγυπτου τών Πτολεμαί- 
ων καί τδ καθε Αλεξανδρινό έπίγραμμα τού είχαν 
γίνει κτήμα. Καί δ Καβάφης μελετούσε τά επιγράμ­
ματα καί από αύτά έπαιρνε τά θέματα πολλών ποιη­
μάτων του. Επειδή δμως ή γλώσσα των ήταν άρχαι- 
οπρεπής, άρχαιοπρεπής είναι καί ή δική του γλώσ­
σα. Ετσι μέσα στούς στίχους του εύρίσκονται άνά- 
κατες λέξεις βαρείας καθαρεύουσας μά καί λέξεις κοι­
νότατες τής δημοτικής. Μετρικώς δλα σχεδόν τά ποι- 
ηματά του τά έγραφε στόν ίαμβο. "Οχι δμως σέ ένα 
ίαμβο στρωτό, άλλά σέ ίαμβο πού σέ πολλά σημεία 
χωλαίνει. Γράφοντας δέν διάλεγε τις λέξεις καί ούτε 

> τοποθετ^ ^ κατάλληλες θέσεις, άλλά 
τις αραδιαζε όπως τού έρχονταν καί γι’ αύτδ καί τά 
περισσότερα ποιήματά του έχουν τήν μορφήν τού πε­
ζού θυμίζοντάς μας σ’ αύτδ λίγο τδν Κάλβο. “Ομως δ 
Καβαφης είπε καί έγραψε άλήθειες γενικές ή καί πε­
ριστατικά τής ιδίας του τής ζωής πού κανείς ώς τό­
τε ποιητής δέν είχε τήν ειλικρίνειαν νά πή καί ποι­
ήματα σαν τδ «Περιμένοντας τούς βαρβάρους» κανείς 

- δέν είχε γράψει.
Γστερα λοιπόν άπδ τις καινοτομίες του καί τά . 

τολμηρά θέματα τών ποιημάτων του οί κύκλοι τών 
1 ραμμάτων στήν Ελλάδα δταν στά 1903 τδν παρουσί­
ασε ώενόπουλος μ ένα άρθρο του, τδν νόμισαν σάν 
δνα μεγάλο αινιγμά, έναν έπαναστάτη στήν ποίηση, 
«να ποιητή χωρίς ούσιαστική πίστη σέ θεδ καί σέ 

^οι παρεξήγησαν τήν ποίησή του 
κα. λοι σχεδόν, ώς κι’ δ μεγάλος Παλαμ&, τήν κατέ-

»<>ι« < <«·ΐίι4 ».> # a # a » ^ ^ ς, <, ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^^ ^ ^

Ι ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΙΣ ΤΟΥ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΥ
ι --------------------------Γ

ι ΠαρακαλοΟμε τούς Ανταποκριτής μας ι 
' καί δλους δσους μάς γράφουν, νά γράφουν 1 
’ στήν διεύθυνσιν Περιοδικόν «Μαθητική < 
• Ηχώ» Β’. Γυμνάσιον Χανίων. Καί αί έ- 1 
' πιταγαΐ νά στέλλωντόι στήνϊδια διεύθυν· ; 
ι σιν μέ Αναγραφή στά Απόκομμα τοΟ πο· 1 
' σοο, τού ΑνταποκριτοΟ καί τού Γυμνασίου.
’ Τά έξοδα έπιταγών καί άλληλογρα- 1 

J φΙας τών Ανταποκριτών θά βαρύνουν τδ ί 
ι περιοδικό καί πρέπει νά άφαιροΟνται. 1 
' Τό ποσόν πρέπει νά μάς σιέλλεται τό ] 

ι' ταχύτερον, πριν κυκλοφορήση τό έτόμενο 1 
τεΟχος νά ξεκαθαρίζεται τό προηγούμενο, J 

ι δια νά μή άναγκαζώμεθα νά γράφομε καί 1 
’ νά διακόψωμε τήν άποστολή τών φύλλων. / 
I Μέ τήν μικρή τιμή θέλωμε μόνο νά καλύ- ι 

ή ψωμε τά έξοδα. J
• Κάθε καθυστέρησις είναι εις βάρος τής ’ 
[ κυκλοφορίας. Παρακσλοίμε πολύ τούς ] 
ι άνταποκριτάς μας νά φροντίσουν γι’ αύ>ό ι 

ή δσο μποροθν, άλλά καί δλους τούς φίλους 1 
καί Αναγνώστες τοΟ περιοδικού. ’Από τό ι

1 κάθε Γυμνάσιο περιμένομε περισσότερη Γ 
κατατόηση έφέτος καί μεγαλύτερη κίνηση, ΰ 

ι γιά νά δημιουργήσωμε δλοι μαζύ ένα τέ 1 
' λείο μαθητικό περιοδικό. ]
►♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦«1 1

κριναν καί αύτδν τδν κατηγόρησαν βαρειά.
"Ομως δ Καβάφης έχοντας γεμίσει τήν Αλεξάν­

δρεια μέ τήν προσωπικότητά του μέχρι σημείου πού 
νά άποκλείη τή δημιουργία συμπαθειών πρδς κάθε 
άλλον "Ελληνα ποιητή, ύποχρέωνε δλους νά τδν προ­
σέξουν καί νά τδν παραδεχθούν σάν μεγάλο ποιητή. 
Στήν άρχή τδν πρόσεξαν οί ξένοι οί όποιοι έκτίμη· 
σαν πολύ τδ βάθος τών ποιημάτων του καί τήν μεγά- 
λην του ειλικρίνειαν. Καί δταν πιά τδν είχαν προ­
σέξει καί τδν είχαν έκτιμήσέι οί ξένοι άρχισαν νά τδν 
προσέχουν καί οί "Ελληνες. Καί τότε κατάλαβαν τήν 
άναμφισβήτητη άξια του.

Έτσι δ Καβάφης έμεινε στά Ελληνικά Γράμμα­
τα σάν δ ποιητής πού άπορρίπτοντας κάθε ποιητική 
παράδοση, βάλθηκε νά δημιουργήση ποίηση καθαρά 
δική του γιά νά μπορέση νά έπιβληθή καί νά ξεχω­
ρίση άπδ δλους τούς άλλους καί νά μείνη μοναδικός 
στήν ιστορία τών Γραμμάτων μέ έργο πού κανείς ούτε 
άπδ τούς συγχρόνους του ούτε άπδ τούς μεταγενεστέ­
ρους νά μπορούσε νά τδν μιμηθή. Καί τδ κατώρθωσε 
μέ τά 160 ποιήματά του.

ΚΩΣΤΑΣ ΤΣΙΚΑΣ

Ηβ’ Πρακτικού
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A Λ Κ Ο ΟΛ IΣ Μ Ο Σ
ΜΕΛΕΤΗ ΥΠΟ ΤΟΥ ΜΑΘΗΤΟΥ ΚΑΡΑΒΙΑ ΘΕΟΔΩΡΟΥ (Ζβ' Πρακτ. Β. Γ. Χ.)

(Συνέχεια έκ τού προηγουμένου)
ΜΕΡ© 2 Β.

ΑΛΚΟΟΛΙΚΗ ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΚΟΤΗΣ

Έκ τής πληθύος των ανωτέρω άναφερθεισων νο­
σηρών καταστάσεων, αί'τινες δυνατόν να προέλθουν 
εις τά άτομα έκ τοΟ άλκοολισμοΰ, καταφαίνεται ή με­
γάλη έπίδρασις τούτου.

Αί καταστροφαί δμως που έπιφέρει δ αλκοολι­
σμός δέν περιορίζονται εις αύτά ταΰτα τά άτομα αλ­
λά—δυστυχώς έκτείνονται καί εις τούς άπογόνους.

Τά γενόμενα υπό τού αλκοολικού τέκνα παρου­
σιάζουν στίγματα εκφυλισμού, ψυχικώς καί σωματι­
κής. Πλεϊστα είναι τά νοσήματα ταύτα μεταξύ τήν 
δποίων τά επικρατέστερα είναι τά έξης : άλαλία, κω­
φαλαλία, νανισμοί, μυξοίδωμα, χορεία, ύστερία, παι­
δική έγκεφαλική σκλήρυνσις, άννοια, σπασμοί, έπι- 
ληψία, μικρόνοια, άποβλάκωσις, έγκληματικαί τά­
σεις, άνικανότης, μελαγχολία καί δξεία μανία.

Επίσης δ συχνός Ενδομήτριος θάνατος των' έμ- 
βρύων δφείλεται κατά μέγα μέρος εις τήν άνικανότη· 
τα τών άλκοολικών μητέρων δηλ. τού οργανισμού 
τούτων είς τό νά φέρη εις πέρας τήν κύησιν. Σημαν­
τικόν είναι δτι ή τοιαύτη άνικανότης μεταφέρεται 
είς τά ένηλικιούμενα θήλεα των άλκοολικών, Ούτως 
ώστε είς άλκοολικούς λαούς παρατηρείται βαθμιαία 
έλάττωσις τού πληθυσμού άφ’ ένός μέν λόγφ τής ηύ· 
ξημένης θνησιμότητος άφ’ έτέρου δέ λόγω τής έλατ- 
τώσεως τού άριθμοΰ των γεννήσεων.

Έκ τούτων τά γενόμενα ύπό των άλκοολικών τέ­
κνα παρουσιάζουν μεγάλην προδιάθεσιν καί ροπήν 
είς τό νά γίνουν καί αύτά οίνοπόται.

ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ! ΒΛΑΒΑΙ 
ΕΚ ΤΩΝ ΑΛΚΟΟΛΙΚΩΝ ΑΤΟΜΩΝ

Ή ώς άνωτέρω έπί των άτόμων βλαβερά έπί- 
δρασις τού άλκοολισμοΰ ή έπί τών άπογόνων κληρο- 
νομουμένη ψυχική καί σωματική διαστροφή προστι- 
θεμένης καί τής Εγκληματικής τάσεως τών άλκοολι­
κών καταδεικνύουσιν τήν τεραστίαν κοινωνικήν ση­
μασίαν τού άλκοολισμοΰ.

Πλήν τής χρονίας δηλητηριάσεως διά τού οινο­
πνεύματος καί ή δξεία δηλητηρίασις δηλ. ή μέθη 
διαταράσει τήν κοινωνικήν τάξιν διά τής διαπράξεως 
πάσης φύσεως άδικημάτων ύπό τών μεθυσκόντων, διό­
τι είς τούτους έλλείπει ή άνασταλτική έπίδρασις τής 
λογικής.

Διά πολλών στατιστικών άποδεικνύεται - δτι έπί 
άτόμων καταδικασθέντων δι’ άδικήματα βίας, άνηθι- 
κότητος κ. λ. π. 70 ο)ο διετέλουν έν μέθη κατά τήν 
στιγμήν τής έκτελέσεως τού άδικήματος.

Ή σχέσις έπίσης μεταξύ οινοπνεύματος καί έγ- 
κλήματος άναφαίνεται έκ τών στατιστικών γενομένων 
κατά τάς ήμέρας τής έβδομάδος καθ’ ας γίνεται με 
γάλη χρήσις ποτών άφ’ ένός καί κατά τάς ήμέρας 
καθ’ ας γίνεται μετρία χρήσις άφ’ έτέρου.

Οδτω έπί 141 περιπτώσεων άδικημάτων έβδο 
μαδιαίως 60 έλαβον χώραν τήν Κυριακήν,. 22 τήν 
Δευτέραν, 18 τό Σάββατον καί άνά 10 τάς ύπολοί· 
πους ήμέρας.

Καί έπί τού οικονομικού πεδίου ώσαύτως δ αλ­
κοολισμός έχει δυσμενή έπίδρασιν διότι οί άλκοολι- 
κοί βαθμιαίως χάνουν πάσαν δρεξιν πρός έργασίαν 
καί καθίστανται έντελώς άνίκανοι διά ταύτην καί κα­
ταλήγουν είς τελείαν ένδειαν καί πενίαν, ή δέ κοινω­
νία έπιβαρύνεται οίκονομικώς διά τάς συντηρήσεις 
Νοσοκομείων, Φρενοκομείων καί Φυλακήν είς άς ου 
μικρός άριθμός έκ τήν άλκοολικών έγκλείεται.

’Αλλ’ έκτός τών άνωτέρφ γενικοτήτων άς έξετά- 
σωμεν καί τινάς είδικάς περιπτώσεις πού έχουν άντί- 
κτυπον είς τήν κοινωνίαν.

VIII, ΑΛΚΟΟΛΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΗΘΙΚΗ

Τό πρώτον στάδιον τής μέθης, τό διεγερτικόν, 
έχει ώς βάσιν τήν πραγματικήν τού άνθρώπου ύπό- 
στασιν, δεδομένου δτι διά τής παύσεωςίτής λειτουρ­
γίας τών έπισχετικών κέντρων τού έγκεφάλου έρχε­
ται είς την επιφάνειαν δλόκληρον τό ύποσυνείδητον 
τού άνθρώπου.

"Ας φαντασθώμεν τήν κτηνωδίαν καί τόν βόρβο­
ρον δστις άναφαίνεται μετά τήν πρός τόν Βάκχον θυ­
σίαν.

Αί έριδες, αί ζημίαι, δ θόρυβος, αί άσχημοσύναι 
καί τέλος τό έγκλημα είναι αί άμεσοι συνέπειαι^τοΰ 
άλκοόλ.

’Αλλ’ έκτός τούτων ύπάρχουν’καί αί έμμεσοι συ- 
νέπειαι, ακτίνες προκαλούνται έκ τών άλκοολικών άτό­
μων.

Ιό παράδειγμα τό όποιον δίδει δ μέθυσος είς τό 
περιβάλον του καί είδικώτερον είς τήν οίκογένειάν 
του είναι τρομερόν.

Αί έριδες και αί βαναυσότητες, είς άς θά περι- 
πιπτη με τήν σύζυγον καί τά τέκνα [του, θά φέρουν 
πιθανόν τδ διαζύγιον καί θά έξαναγκάσουν τά άλλα 
μέλη τής οίκογενείας νά άποφεύγουν τόν οίνον, έξ ού 
συχνοτέρα έπίσκεψις τών οινοπωλείων καί έξ ου [πι­
θανόν άλκοολισμός ή άνηθικότης ή έγκλημα.

Έπίσης τό οινόπνευμα άπορροφούν τόν χλΐσχον 
τού έργάτου μισθόν θά έχη ώς άποτέλεσμα τήν άτελή 
ίκανοποίησιν άλλων σπουδαιοτέρων άγαθών, ώς π. χ. 
τής διατροφής μέ άποτέλεσμα τήν ^θίσιν.

Είς τήν περίπτωσιν άλκοολισμοΰ καί έγκλήμα- 
τος περιτεύει νομίζω τό πλήθος τών διαφόρων στατι-
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Την αγόρασαν οί φίλοι, από εχθρικήν αυλή, 
τής μητέρας της. Την κλεισαν 
μες σε κήπο πού γερά τον έτειχίσαν 
με κάγκελα ολόχρυσα,“ψηλά πολύ.

Τά δμορφ’ άνθη τα γλυκά σκύβει και τά κυττάζει 
και τότε — φίλοι ύπουλοι! — βλέπει καλά το πώς 
εΐναι'ζωγραφιστά ραβδιά τής άθλιας Καλυψώς! 
Μά την Ελληνική ψυχή τίποτα δεν άλλάζει!. .

Τόν καταγάλανο’ούρανό γέμισε το σκοτάδι 
Φρίκη... άλυσίδες. . αίματα... σκλαβιά, ώϊμέ καί πάλι.. 
«"Ετσι σέ θέλομε» λαλούν οί φίλοι οί... Μεγάλοι! 
Μά από τά τάρταρα φωνή γροικιέται απ' τόν “Αδη:
«Δέν ζή ποτέ παντοτεινά ή Ελλάδα σκλαβωμένη" 
όταν τή ρίξουν πάλι αυτή μόνη της γιγαντώνεται. 
Είναι πνεύμα κι’ απ’ τήν ύλη δέν μπορεί, ναι, νά 

[σκοτώνεται.
Είν’ ανίκητη. — Μά Ελλάδα, νά λίγος καιρός’πιά 

[μένει!

Τήν βλέπω έγώ δπου ερχετ’ επί τέλους ή άγια ώρα 
πού με αίμα τά σκοτάδια θά ραντίση 
πού θά δώσω ή ιδία έγώ δλα νά τά διαλύοη. 
—’Άγγλοι... φίλοι, υποκριτές, πού θά κρυφτήτε τώρα;
Τή δύναμη στά στήθεια μσυ απέραντη τή νοιώθω. 
Κιάν απ’ τή μάχη έγώ θά βγω σκισμένη ματωμένη 
τής Μάννας μου ή αγκαλιά ορθάνοιχτη προσμένει. 
Ή λαχτάρα της μ’ ανάβει πιο πολύ τόν άγιο πόθο.

Θ. ΚΟΤΣΙΦΑΚΗ

Z’ Πρακτ. Γ.Θ.Χ.

στικών καί άρκεί ή προσωπική ήμών πείρα διά νά 
έννοήσωμεν τήν σχέσιν μεταξύ άλκοολισμού καί έγ- 
κλήματος.

IX ΕΠΙΔΡΑΣΙΣ
ΕΠΙ ΤΗΣ ΑΠΟΔΟΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

Ή έπίδρασις τού άλκοολισμού έπί τής εργασίας 
δύναται νά είναι θετική μέν εις τό διεγερτικόν στά- 
διον, άρνητική δέ εις τό στάδιον τής ^καταπτώσεως 
άλλα ή άρνητική τοσούτον ύπερτερεΐ τής θετικής ώ­
στε νά Ϊσοβαρίζωνται δλα τά «πλεονάσματα άποδό- 
σβως» τής πρώτης περιόδου καί νά παραμένη σημαν­
τικόν έλλειμα. Τούτο μάς λέγει ό STELR δστις ήρεύ- 
νησε τήν έπίδρασιν τού άλκοόλ έπί τής σωματικής έρ- 
γασίας έν τή Βιομηχανία έξήτασε 59.000 έργάτας 
εις 39 διάφορα Εργοστάσια και κατέληξεν^είς τά 
άνωτέρω συμπεράσματα

Μέ τήν άρνητικήν έργασίαν βλάπτεται ή Εθνική 
Οίχονομία και έν γένει δ Πολιτισμός.

(Τό Γον μέρος είς τό προσεχές)

Μ ΜΒΓΑΑΟΧ Α ΡΗ
Ώ ! δοξασμένη μητέρα, γλυκεία Παναγιά!
Προστάτης φτωχών καί ορφανών, φύλακας κα­

τατρεγμένων καί πονεμένων, στήριγμα καί ελπίδα 
πολλών ψυχών. Γιά μιά ακόμη φορά έρχεσαι μέ δλη 
σου τήν θεϊκή μεγαλοπρέπεια νά προσφέρης τό έλε­
ος σου, σ’ αύτό τόν κόσμο. Ναι γλυκείας Παναγιά. 
Ήρθες νά προλάβης τις ψυχές τών νεκρών τής Μό- 
ροβας πού έπεσαν γιά τρία ιδανικά.

Πίστις, Πατρίς, Οϊκογένεια. Π ί σ τ ι ς σ’ αύτό 
συγκι^ήθηκες γιατί έβλεπες δτι κάτω από τό χακί 
κρύβεται μιά καρδιά πλημμυρισμένη άπό άγάπη γιά 
σένα. Δέν άργησαν αίμα νά χύσουν ποτάμι, καί σύ 
νά τρέξης νά βοηθήσης στή νίκη αυτή. Ή βραδυά 
ήταν βροχερή γεμάτη καταχνιά, καί θεϊκό μυστήριο. 
Αλλά καί ή καρδιά τού νεωκόρου Άνδρέα είναι γε­
μάτη άπό προαισθήματα. Ναί γλυκειά Παναγιά, εσύ 
τού κάνεις τό ένστικτο νά μιλή, νά αγωνία, νά πάλ- 
λεται. Θέλεις μόνο μιά ζωντανή ψυχή νά δή τό θεϊ­
κό έργο σου, γιά νά τό φωνάξη μέ δλη της τήν δύ- 
ναμι στά πέρατα τής οικουμένης. Διαλέγεις τόν α­
πλοϊκόν, τόν άμόρφωτον, τόν αγαθόν -Άνδρέα. καί 
νά, τρέχεις μακρυά, φωνάζεις χιλιάδες ψυχές καί 
αυτές σ’ ακολουθούνε πίσο) μέ αγάπη καί εύλάβεια. 
Οί πληγές των ακόμα νωπές αχνίζουν καί τρέχουν το 
αίμα. Μπαίνουν στήν έκκλησία, καί σιγά μουρμουρί­
ζουν γιά σένα. "Ένα σύννεφο σκεπάζει τά κορμιά 
τους καί μόνο τό στήθος καί τό κεφάλι αφήνει νά 
φαίνεται ελεύθερα. Προχωρείς μέ κατάλευκα καί κα- 
τάμαυρα ρούχα καί προσεύχεσαι σταυρώνοντας τά χέ­
ρια γιά τά βλαστάρια αύτά.

Ικετεύεις τό παιδί σου καί ή μητρική σου καρ­
διά αφήνει νά ξεχυθή δ,τι αισθάνεται μέ τόση θέρμη 
πού μόνο εσύ καταλαβαίνεις καλά. "Υστερα άπό τή 
δοξολογία οί νεκροί χάνονται. Ένα σύννεφο λαμπρό 
άστραφτερό τάς παραλαμβάνει γιά τήν αίωνιότητα. Ό 
ψίθυρος άκούγεται γιά σένα μεγαλόχαρη καί σώζεις 
τις αθώες ψυχές. Κι’ ό Άνδρέας ευχαριστεί εσένα μέ 
μιά απέραντη καλωσύνη καί στοργή

ΣΤΕΛΛΑ ΠΑΛΕΤΣΑΚΗ
Τάξις Στβ' Γ. Θ. Χανίων

Η SH.MAIA
Ώ σύ Σημαία πόσα κλίνεις μέσα σου 
πόσες ελπίδες, όνειρα καί πόθους, 
μέ τόν σταυρό ψηλά τού Ναζωραίου μας 
ζωή καινούργια δίνεις στούς άνθρώπους.

"Οταν σέ βλέπω κάτι νοιώθω μέσα μου. 
Είν’ ένα αίσθημα παράξενο, ωραίο, 
σέ προσκυνώ μέ σεβασμό δακρύζοντας 
πάντα κοντά’μας νδσαι, ώ πόσο θέλω.

Καί μέσα εις τά δυο σεπτά σου χρώματα 
στηρίζουμε τήν κάθε μας έλπίδσ, 
καί δλα τά Ιδανικά τής νειότης μας 
στήν μπόρα μάς φωτίζης θεία άχτίδα.

ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ ΔΡΑΜΙΤΙΝΟΥ 
Γ. Θ. Ρ.
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ΣΑΤΥΡΙΚΟ

ΑΡΧΙΣΑΝ ΤΑ ΜΑΘΗΜΑΤΑ
"Αρχισαν τά μαθήματα, βάσανα και βιβλία 
μηδενικά καί κλάματα σέ δλα τα σχολεία.
Από τή μιά οί μαθηταί τά θηλυκά απ’ την άλλη 
τόν πρώτον κτύπο δέχτηκαν στ’ ωραίο τους κεφάλι. 
Οί πρώτοι κόψαν τά μαλιά οι άλλες κοτσιδάκια 
μαύρες ποδιές με κεντητά επάνω ταμπελάκια. 
Τό βράδυ, σπίτι τρέχουνε σουρώνοντας ιδρώτες 
μήν τούς προλάβη ή σκοτεινιά σάν δηλαδή τις κότες. 
Αλλά, παιδιά, υπομονή άγόρια καί κορίτσια 
χρειάζεται ΥΠΑΚΟΗ μήν κάνετε καπρίτσια. 
Καί σάν τελεώσ τό σχλειύ έξόρμησι μεγάλη 
χωρίστρα—σκάλες—περμαναντ—μπιργιόλ με τό ...

.. μπουκάλι.

ΚΑΤΙΝΑ ΛΑΜΠΡΙΝΟΥΔΗ

Τάξις Ζ' Γ Θ Ρεθύμνης

ΣΚΕΨΕΙΣ

ΕΥΤΥΧΙΣΜΕΝΟΣ ΤΟΠΟΣ

‘Ο ήλιος χρυσοκόκκινος καταματωμένος βασίλευε 
πέρα στήν άκρη τού βουνού μέσα σ’ ένα σωρό από 
χρωματιστά σύννεφα. "Αν κανείς δεν ήξερε τό μυστι­
κό του καί τόν έβλεπε νά άφίνη πίσω του ένα βαθύ 
ίσκιο, θά νόμιζε πώς σβυνόταν κι’ από εκείνη τή 
στιγμή ένα αδιαπέραστο καί τρομαχτικό σκοτάδι θά 
βασίλευε στον κόσμο δλο.

Τά δένδρα καί τά βράχια ήταν λουσμένα στά με- 
νεξελιά χρώματα τού Θεού, καί στέριωναν στις ψυ­
χές την πίστη.

Οί ρεματιές ήταν δροσερές καί σκιερές.
Ένα ελαφρό αεράκι κουνούσε τις κορυφές τών 

δένδρων καί τά φύλλα παιχνίδιαζαν στήν πνοή του.
Τά χελιδόνια έσχιζαν τόν βέρα
Τό έδαφος ήταν στρωμένο μέ ξερά καί καστανά 

χορτάρια καί πέρα σ’ ενός βουνού τήν πλαγιά φάν­
ταζαν τά γραφικά σπιτάκια ενός μαγευτικού χωριού 
πού φαινόταν σά νά είχαν σκαρφαλώσει στις κατη 
φοριές.

Στό βάθος μιας ρεματιας κοντά σ’ ένα κόκκινο 
βράχο βρίσκει κανείς γεωργούς καί τσομπάνηδες οί 
όποιοι ήλθαν νά σβύσουν τήν δίψα τους στό καθαρό 
καί γάργαρο νερό τής πηγής πού τρέχει αδιάκοπα γιά 
νά δροσίση ζώα κι’ ανθρώπους. Μέσα σ’ αυτούς δι 
ακρίνομε νέους μέ αθλητικούς ώμους καί γέρους μέ 
μορφές ρυτιδωμένες. Αυτοί πρώτοι απ’ δλους φρον­
τίζουν γιά τό πικρό καί μέ ίδρώτα ποτισμένο ψωμί 
όλου τού κόσμου.

Κι’ δταν έξαφνα, σάν απ’ άλλου κόσμου κράξιμο, 
ακούστηκε δ γλυκός ήχος τής καμπάνας τού έρημο- 
κλησιού ψηλά στή ράχη τού βουνού, δλοι σηκώθηκαν 
καί μέ εύλάβειαν έκαμαν τό σταυρό τους κυτάζοντας 
στήν Ανατολή.

Οί ήχοι τής καμπάνας αρμονικοί, χαϊδευτικοί καί

ΑίΡΚΑΔΙ
Απόσπασμα από άρθρο τής έφημερίδος τού Λον 

δίνου «Καιροί» τού Δεκεμβρίου τοΰ 1866 σχετικό μέ 
τήν άνατίναξη τής μονής Άρκαδίου:

«Όποθενδήποτε καί άν ήχθησαν οί πρόμαχοι 
τοΰ Άρκαδίου εις τήν ήρωϊκήν άπόφασίν των, οί- 
ανδήποτε καί άν έξέφρασαν γνώμην τά γυναικόπαι­
δα, δέν άμφιβάλλομεν δτι ό Κρητικός άγων θά δρέ- 
ψη τούς καρπούς του φρικαλέου τούτου κατορθώματος. 
Ή φιλοπατρία είναι θρησκεία, ή'τις πρέπει νά έχη 
καί τόν βωμόν καί τά όλοκαυτώματά της». Μπόρεσε 
νά γίνη παγκοσμίως πιστευτή ή είδησις δτι κάπου 
έκεί στήν έπαναστατημίνη Κρήτη, μερικές δεκάδες 
ανταρτών άντιστάθηκαν στά μυριάριθμα άσκέρια ένός 
Τούρκου Βεζύρη. Ακόμη δτι δταν [δέν ύπήρχε πιά 
καμμιά έλπίδα σωτηρίας βάλανε φωτιά στό μαπροΰ- 
τι καί τιναχτήκαν στόν άέρα. Αλλά δτι δλοι οί πο 
λεμιστάδες κληρικοί καί λαϊκοί εθελοντές και γυναί­
κες καί παιδιά, δλοι μέ μιά ψυχή μέ μιά θέλησι 
προτίμησαν ένα οίκτρό θάνατο, άπό μιά σκλαβωμένη 
ζωή. Αότό δέν μποροΟσε καί δέν μπόρεσε νά τό χω- 
ρέση τό μυαλό τοΰ Σάξωνα, τοΰ Φράγκου καί τοΰ 
Σλαύου. "Αν τούς λέγαν δτι ένας άπελπισμένος πολε­
μιστής ήταν ή αιτία τοΰ κακοΰ θά τόν πίστευαν. Καί 
έδώ άκριβώς βρίσκεται δλο τό μεγαλεϊον τής θυσίας 
μά καί τοΰ Ελληνικού πνεύματος. Διότι ένώ έμεΐς 
τό πιστεύομε σάν δόγμα οί ξένοι δέν τό δέχονται 
σάν αί'ρεσι, Εκεί πού έμεΐς είμαστε ή θέσις αδτοί 
είναι ή άντίθεσις. Έμεΐς είμαστε οί πιστύοντες έκεΐ- 
νοι είναι οί άρνητές. Έγενηθήκαμε Έλληνες καί ή 
ίστορία μας μάς λέει, δτι δέν είχαμε μόνο τό Άρκά- 
δι, άλλά καί κό Κοΰγκι μά καί τό μεσολόγγι. Καί 
δέν υπήρξε ένας Γαβριήλ άλλά καί ένας Σαμουήλ, 
καί ό Καψάλης, καί ή Λένα Μπότσαρη καί ό Γιωρ- 
γάκης Όλύμπιος καί χιλιάδες άλλοι. Καί δλοι αυ­
τοί είχαν κίνητρό τους, τήν άγάπη γιά τήν Ελευθε­
ρία, πού είναι γιά τόν Έλληνα τό Οψιστο άγαθό- 
Αύτά μπορούμε ν’ άμπαντήσωμε ατούς Ξένους. Τούς 
έπιτρέπουμε νά μάς θαυμάζουν. Άλλά ποτέ δέν θά 
τούς έπιτρέψουμε νά άμφιβάλλουν γιά τις άποφάσεις 
καί τις πράξεις τών προγόνων μας. Καί ούτε νά μάς 
κρίνουν διότι οί ή'ρωες δέν κρίνονται, Άλλά θαυμά­
ζονται καί λατρεύονται.

Α. ΙΕΡΟΜΝΗΜΩΝ

Ηα’ Β' Μ. Α. X.

τσακιστοί πότιζαν γλυκά τό χορτάρι. Ήταν κάτι ή­
χοι πού σέ έλουζαν απαλά καί στοργικά κι’ έμπαιναν 
απ’ τά χείλη στά σπλάχνα γιά νά βρούν τήν ψυχή 
καί ν’ αρχίσουν μέ κείνη τή μυστική κουβέντα.

Μέσα σέ μιά τέτοια χώρα θά ήθελα νά βρεθώ κι’ 
εγώ κάποτε καί νά νοιώσω τήν χαρά πού νοιώθω 
τώρα βλέποντάς την στά όνειρά μου.

ΕΛΕΝΗ ΦΡΑΓΚΙΑΔΑΚΗ

ΣΤ’. Γυμνασίου Νεαπόλεως
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ΓΝΩΡΙΖΕΤΕ ΟΤΙ
"Ενας άνθρωπος 60 χρόνων 

θά πρέπει να έχει φάει 7 βώδια, 
8 χοίρους, 4 αρνιά και 400 που­
λερικά;

Οί Ιθαγενείς τού Καναδά 
έχουν μιά πολυσύλλαβη διάλεκτο.

"Ετσι γιά να πουν τη λέξη «φο­
βάμαι» μεταχειρίζονται 16 συλλα­
βές ;

Τό ανθρώπινο σώμα έχει μεγά­
λη ποσότητα^νερού, Γιά νά ζήση δ 
άνθρωπος χρειάζεται μιά μίση οκά 
νερό τήν ήμέραν ;

ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΑΝΕΚΔΟΤΟ

Ό δνομαστός βασιληάς τής 
Σπάρτης Αγησίλαος είδε μιά μέρα 
ένα Σπαρτιατόπουλο νά τραβάη ένα 
ποντικάκι από τήν πορτούλα τής 
φάκας πού είχε πιαστή. Τό ποντικά 
κι αγωνιζόταν με δλη του τήν δύνα 
μιν νά γλυτώση. Στό τέλος κατάφε- 
ρε νά δαγκάση τό παιδί, τό όποιο 
τρομαγμένο άφήκε τό ποντικάκι ή­
συχο. Στον Αγησίλαο έκανε μεγά­
λη εντύπωση ή προσπάθεια του 
ποντικού και είπε. «"Οταν ένα μι­
κρό και αδύνατο ζώο ύπερασπίζε. 
ται έτσι τον εαυτό του καί δεν πα­
ραδίδεται εύκολα τι πρέπει τότε νά 
κάνουν οί άνθρωποι»;

ρί... κλωτσοπατινάδας!... Φυλαχτεί 
τε! ‘Ιπτάμενος Δίσκος

14) Μπαίνοντας στήν κίνησι χαι 
ρετώ δλους —ες καί τούς προσκαλώ 
σέ μονομαχία. Προσέξτε όμως εί­
μαι δ Ανακατωσούρης

ΕΓΚΡΙΝΟΝΤΑΙ ΤΑ ΨΕΥΔΩΝΥΜΑ

Μυστήριος, Τροβαδούρος, Μα- 
μούθ, Ιπτάμενος Δίσκος καί ’Ανα 
κατοσούρης. Τούς εύχαριστοομε^πολύ 
πού έβαλαν πρώτοι τήν αρχή. Έπα 
ναλαμβάνομε, Τά δνόματα τών λο 
γομάχων δέν θά άποκαλυφθούν ποτέ!

ΣΕ ΣΚΟΡΠΙΕΣ ΜΟΛΥΒΙΕΣ

ΜΑΘΗΤΙΚΑ ΝΕΑ
ΑΠΟ ΟΛΗ ΤΗΝ ΚΡΗΤΗ

ΤΑ ΑΡΚΑΔΙΑ.— 'Η Ιφετεινή 
συμμετοχή μαθητών εις τούς ετησί­
ους αθλητικούς αγώνας τής Ρεθύ- 
μνης ήτο αρκετά εύρεΐα.

— Τά αποτελέσματα δέν ήσαν 
ικανοποιητικά γιά δλους μας. 'Η 
Μαθητική Νεολαία τιμήθηκε μόνον 
από τούς άθλητάς τής Εμπορι­
κής Σχολής Χανίων.

Τά έξη παιδιά πού έστειλε ή 
Σχολή κατώρθωσαν νά κερδίσουν 
δώδεκα βαθμούς είς τήν γενικήν 
βαθμολογίαν τών αγώνων. “Ετσι 
πήραν μαζί με τόν Τάλω Χανίων 
καί τόν Κεραυνόν Ρεθύμνης τήν 
δευτέραν θέσιν.

— Ή συμμετοχή εις τάς έορτάς 
τών Κυπρίων φοιτητών συνεκίνησε 
βαθύτατα όσους παρηκολούδησαν 
τήν παρέλασιν και τούς αγώνας τής 
Δευτέρας. Τά παιδιά τής Κύπρου 
μας δέν παραλείπουν ποτέ νά εορ­
τάζουν μαζί μας όλα τά μεγάλα Ε­
θνικά γεγονότα.

Νά είναι λοιπόν βέβαιοι πώς τήν 
συμμετοχή τουςτήν χαιρετούμε πάν­
τοτε με ενθουσιασμό και μέ τήν βε­
βαιότητα ότι σύντομα θά έορτά- 
σωμεν πάλι μαζί κάποιο άλλο εθνι­
κό γεγονός. Τήν ΕΝΩΣΗ.

ΟΙ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΙ - 
"Αρχισαν πάλι νά λειτουργούν είς 
τά Χανιά οί Σχολικοί Κινηματογρά­
φοι. Οί μαθηται τρέχουν όπως καί 
πέρισυ νά παρακολουθήσουν έργα 
ωφέλιμα και διαλεγμένα. Τούς συ 
νιστοΰμεν νά πηγαίνουν άλλά προ 
πάντων νά προσέχουν τήν διαγωγήν 
των εντός τών αιθουσών τών Κινη­
ματογράφων.

Ο ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΣ.— 'Η πε­
ρίοδος τής χειμερινής προπονήσεως 
διά τούς άθλητάς άρχισε. Άλλά καί 
κάθε μαθητής καί μαθήτρια τώρα 
τό χειμώνα μπορεί κάλλιστα νά γυ­
μναστεί. 'Η Γυμναστική όταν γίνε­
ται συστηματικά πάντα ωφελεί. Προ 
σοχή όμως. Μήν αφήνετε τά μαθή­
ματα σας μέ τήν δικαιολογία ότι ά- 
σχολεΐσθε μέ τά σπόρ. Ό συνδια· 
σμός είναι τό πιο ευχάριστο καί ω­
ραίο πού μπορούμε νά κάνωμε.

Μαν. Μυλ.

2- ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ
ΤΙ ΗΣΑΝ

1) 'Η Μαρία Άντουανέτ#
2) Οί Πυθαγόρειοι
J) Ό Μιθριδάτης
4) Ό Μαρά.
5) Ό ’Ηρόφιλος.
6) Ό Κικέρων.
7) Ό Προκρούστης.
8) Ό Ρισελιέ.
9) Ό Πουανκαρέ.

10) Ό Γκαΐμπελς
ΖΩΓΡΑΦΙΖΑΝ ή ΖΩΓΡΑΦΙΖΟΥΝ

1) ‘Ο Τσώρτσιλ.
2) Ό Καίσαρ.
3) Ό Ραφαήλ.
4) Ό Δουμάς.
5) Ό Ναπολέων.
6) Ό Τκρέκο.
7) Ό Ξενόπουλος.
8) 'Ο Δάντης.
9) Ό Ζολά.

10) 'Ο Τρ κούπης.

ΕΙΝΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΟΤΙ:
1) Ό Θαλής κατώρθωσε νά 

μετρήση τό ύψος τού Κολοσσού τής 
Ρόδου;

2) 'Η Φιλοσοφία Ιξειλίχθη κυ­
ρίως είς Ιωνίαν, Αθήνας καί Με- 
γάλην Ελλάδα;

3) '0 Ναπολέων είχε ως πρό­
τυπον τόν Μ. Αλέξανδρον;

4) 'Η Γή τού Πυρός είναι είς 
τήν Νόνιον Αμερικήν;

5) 'Ο Πλάτων είχε πάει είς τήν 
Αίγυπτον;

6) "Η Τυπογραφία είναι άνα- 
κάλυψις τών Συρίων;

7) 'Η λίμνη Τσάλδ τής Κεντρι­
κής Αφρικής όλο καί αποξηραί­
νεται;

8) Ή Αυστραλία είναι ή μι- 
κροτέρα κατά πληθυσμόν ’Ήπειρος;

9) Ό Ίουστιανός «θεμελίωσε 
τήν Αγίαν Σοφίαν;

10) 'Η Σομαλία είναι χωρισμέ­
νη είς αποικίας Ευρωπαϊκών Χω­
ρών;

ΣΗΜΕΙΩΣΙΣ :
Καί πάλι κάθεί έρώτησις βαθμολο­

γείται μέ μία μονάδα. Αύτός πού θά 
συγκεντρώση 30 θά πάρη άριστα καί 
θά έλθη πρώτος. Στό άλλο φύλλο τά ά- 
ποτελέσματα τού Ιου Διαγωνισμού.
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ΛΟΓΟΜΑΧΙΕΣ ΚΩΣΤΑΣ ΚΡΥΣΤΑΛΛΗΣ

Γιά τούς νέους αναγνώστες μας επαναλαμβάνομε 
δτι ή στήλη αυτή είναι για δλους καί δλες. Σκοπόν 
έχει να μας συνδέση. πνευματικώς στα μαθητικά ι­
δανικά.

Για νά λάβη κανείς μέρος πρέπειξνά πάρη ένα 
ή περισσότερα ψευδώνυμα πού για νά έγκριθούν πρέ 
πει νά συνοδεύονται μέ πλήρη στοιχεία (δνομα, έπώ 
νυμον, διεύθυνσις κλπ.) καί μέ 2 δρχ. "Ενας μπορεί 
νά γράψη μέχρι 40 λέξεις. Οί 25 πρώτες πληρώνον 
ται 1 δρχ. οί ύπόλοιπες μέ 2 δρχ

.^Εισερχόμενος στή λογομαχόστηλη χαιρετώ 
δλους καί δλες πού βοήθησαν καί θά βοηθήσουν μέ 
τήν]προχώρησί τους σ’ αύτή στό νά δημιουργηθή 
καί νά στερεωθή σέ γερές βάσεις. Μυστήριος

4) Πολύ προκλητικό μοΰ φαίνεσαι «ΙΙειραχτήρι». 
Αργότερα,θά τα πούμε. ΙΙρός τό παρόν έπιφυλάσσο 
μαι. Πάντως νά έχης ύπ’ δψη σου πώς ή πέννα μου 
δένκαθαρίζεί κάστανα.

Μυστήριες (ο δυναμικός)
5) "Ενας βαρύς, βαθύς, υπόκωφος κρότος τυμπά­

νων άκούγεται. Χιλιάδες ρουκέτες έκσφενδονίζονται! 
"Ολοι οί λογομάχοι ύποκλίνονται καί κάνει την έμφά- 
νισί του τό μεγαλοπρεπές Μαμούθ

6) Κάνω την προειδοποίησί μου ατούς τυχόν έ- 
ξυπνάκηδες πώς δέν χαρίζω κάστανα καί πώς θά 
πατάξω κάθε έξυπνόβλακα, πού θα προσπαθήση νά 
κυριαρχήση στις Λογομαχίες. Μέ απειλή καί φοβέρα:

Μαμούθ
7) Μπαίνοντας μέ τη σειρά μου κι’ έγώ στή 

στήλη τής Λογομαχίας οφείλω νά ευχαριστήσω αύ- 
τούς πού είχαν τήν έμπνευση αύτής της στήλης.

Τροβαδούρος
8) Πότε λοιπόν μούγινες «Πειραχτήρι» φίλε 

μου; Έγώ σέ ξαίρω^τόσο καλό... παιδάκι! Και τώ­
ρα σέ βλέπω πρώτο έξυπνάκια καί γεμάτ. άστρολο- 
γιά νά μάς πειράζης καί νά μάς προκαλή; μαζύ μέ 
τόν Ανίκητο! Χα! χά! χά! Ανίκητος! Καί πότε εί­
δες νίκη; Τροβαδούρος 

9) Μονάχος κάθομαι
καί περιμένω
-κρατώντας τά όπλα μου—
καί σάς 'προσμένω—
Σάς λέω μήν έρθετε
νά δοκιμάσετε

είμαι πιο δυνατός 
καί σείς θά χάσετε. 
Μή.... έξυπνάκηδες 
καί σάς λυπούμαι!.... 
Μά πάλι άν θέλετε 
μπρός! Πολεμούμε!

Πειραχτήρι 
(τό τρανό)

10) Προσοχή! Εδώ Πειραχτήρι! Πληροφοροΰ 
μαι απ’ τό Ρώϋτερ πώς δ κ. Ανίκητος, έπιβαίνων 
Αεροπλάνου κατέπεσε τραυματισθείς σοβαρώς. Καί, τό 
εΰθυμον, ψάχνοντας ή νοσοκόμος στίς τσέπες του, 
βρήκε μια πιπίλα, ένα μπιμπελό καί μιά μικρή κου 
κλίτσα. Εύρίσκεται εκτός κινδύνου. Τόν περιμένω 
γιά μονομαχία. Πειραχτήρι

11) Εκπλήξεις! Εκπλήξεις! Δώρα ! Καιμέε γιά 
ίου! Πρώτα γιάτό Ανίκητο, Πειραχτήρι

12) Κίνδυνος! θάνατος! Φυλαχθήιε! Έγώ δ 
Ιπτάμενος Δίσκος ποΰχω αναστατώσει τήν Οίκου-

ΜΙΑ ΜΕΓΑΛΗ ΠΟΙΗΤΙΚΗ ΜΟΡΦΗ

Μιά από τίς μεγαλύτερες ποιητικές φυσιογνωμίες 
τής νεώτερης Ελλάδας, είναι, άναμφιβόλως, δ Κώ­
στας Κρυστάλλης, πού άνθισε καί μαράθηκε σάν τό 
λουλούδι.

Γεννήθηκε τό 1870 στό Συρράκο τής ’Ηπείρου, 
άπό τόν Δημήτρη Κρυστάλλη, ή Κρουστάλλη. Από 
μικρός δϊεκρίνετο διά τήν σπανίαν άγάπη του στά 
γράμματα καί τήν μεγάλη κλίση του στό ποίημα. Ά­
πό 16 έτών ήλικία έγραφε ποιήματα έναντίον τών τυρ- 
ράνων, διά τούτο καί καταδιωχθείς ήλθεν εις Αθή­
νας. Ή ζωή του έδώ, είναι μιά μεγάλη σειρά άπό 
στερήσεις, άπό δυστυχία, πού κλονίζουν τήν υγεία 
του, έλθών δέ μετά εις τήν "Αρτα, πέθανε εις ήλικί- 
αν μόλις 24 χρονών, είς τάς 22 Απριλίου 1894.

Έτσι μάς έφυγε δ Κρυστάλλης, σάν τό μπουμπού­
κι, πού δέν προφθάνει ν’ άνοιξη, καί τό παρασέρνει 
ένας άγριος, ξαφνικός, ύπουλος άνεμοστρόβιλος.

Πέθανε μιά μεγάλη φυσιογνωμία τής Πατρίδος 
μας, πού αργότερα θά γινόταν καμάρι της. Πέθανε 
ένας νέος Θεόκριτος. Γιατί δ νέος ποιητής δέν έμοια­
ζε μέ τούς άλλους τού καιρού του. Δέν ήταν ρωμαντι- 
κός, ούτε διακρίνεται είς τά έργα του ή λύπη καί ή 
μελαγχολία δπως τού Άχιλλέω; Παράσχου, άλλά δέν 
είχε καί καμμιά έπίδρασι άπό τούς άλλους ποιητάς. 
Αύτός έρχόταν τραγουδώντας άπό τήν στάνη. Δάσκα­
λό του είχε τήν μητέρα του τήν φύσι, τό άθάνατο έλ- 
ληνικό λαϊκό τραγούδι. Ποτισμένος μέ τό κρουσταλλέ­
νιο νάμα τής πατρίδας του, άδολος, τραγουδά τήν 
Ελληνική φύσι, τήν Ελλάδα, τή λευτεριά. Μέσα 
σέ διάστημα δκτώ έτ ν, έμφανίστηκε, έδημιούργησε 
άφθονο υλικό, απέκτησε θαυμαστάς καί πέθανε.

Ή σπουδαιοτέρα ποιητική συλλογή είναι’ «δ τρα­
γουδιστής τού χωριού καί τής στάνης».

Είς τόν Φιλαδέλφειο διαγωνισμό πήρε τόν «πρώ 
το» έπα νο. Δέν βραβεύθηκε διότι ήσαν γραμμένα είς 
τήν Δημοτικήν. (1893). Μετά άπό ένα έτος πέθανε. 
’Έτσι μέσα άπό τήν φτώχεια, τίς στερήσεις, τήν δυ­
στυχία, ξεπήδησε σάν αστέρι, καί έσβυσε πριν προ· 
φθάση νά μεσουρανήση δ Κώστας Κρυστάλλης. Τό 
έργο του δμως, πού ζή, μάς τό παρουσιάζει ώς τόν 
νέο μέ τήν τάσι προς τήν δημιουργία, διά τήν επιτυ­
χία ένός άνωτέρου σκοπού, καί τόν τοποθετεί σάν ένα 
άντάξιο διάδοχο ένός Θεοκρίτου.

ΚΩΣΤΗΣ ΦΡΑΝΤΖΕΣΚΑΚΗΣ

Στ' Γυμν. 'Ιεραπέτρας 

μένη, προσγειοΰμαι έδώ στή στήλη τής Λογομα­
χίας! Κάνετε πέρα πριν σάς συντρίψω!... Είμαι έ­
τοιμος! Περιμένω!

Ιπτάμενος δίσκος

13) Ανίκητε, δρίστε, νά δούμε μέχρι πότε θά 
σέλένε Ανίκητο! Καί σύ Πειραχτήρι έλα σέ περιμένω 
νά δούμε άν καί μαζύ μου έχεις τήν Ιδια γνώμη πε-

14



ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΣΕΛΙΔΑ
Φ<~Χ·Φ<~Χ·<·£^»£~Χ~*»Φ<»£·<~^ Χ«<«»χ":~χ«£«<·<««χ~χ<^^ >>χ· ^•❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖^❖^♦^^

16) "Αν είς τό πολυώνυμον Π (Χ)= 
Χ3 — 8Χί t X—2 τά Π (Χγι)—4 και 
Π(Χ—ι) είναι Ϊσα νά εύρεθή ή τιμή 
τοΰ X

Ραϊλάκης Γεώργιος
17) Δύο έπαΐται έχουν μαζί 10 ό- 

κάδας έλαιον τό όποιον θέλουν νά 
υοιρασθοΰν. Πώς δύνανται νά πάρουν 
έκαστος τάς 5 όκάδας άφοΰ άντί ζυ- 
γοΰ χρησιμοποιούν 3 δοχεία τά όποια 
βάζουν τό μέν ένα 10 όκ., τό άλλο 
7 όκ. καί τό τρίτον 3 όκ. έλαιον;

Βεριβάκη Μαίρη
Ζ' Πρ. Γ.Θ.Χ.

18) Ποδηλάτης αναχωρεί έκ τίνος 
πόλεως Α πρός άλλην Β διευθυνόμε- 
νος με σταθερόν ταχύτητα. Φθάσας 
είς τήν Β αναχωρεί έκ νέου πρός την 
Α μέ τήν αύτήν ταχύτητα. Καθ’ όδόν 
και μετά πορείαν μιας ώρας άναγκά- 
ζεται νά σταματήση έπ'ι 20 λεπτά. Α­
ναχωρεί κατόπιν αΰξήσας τήν ταχύ­
τητά του κατά 4 χλμ. τήν ώραν. Γνω- 
στοΰ δντος δτι ή άπόστασις τής Α 
πόλεως έκ τής Β είναι 60 χλμ. νά εύ- 
ρεθή ή αρχική ταχύτης τοΰ ποδηλάτου 
εάν ό χρόνος τό όποιον έχρειάσθη νά 
ύπάγη ίσοΰται μέ τόν χρόνον τόν ό­
ποιον έχρειάσθη νά έπιστρέψη είς τήν 
Α πόλιν.

19) Νά εύρεθή τετραψήφιος καί θε­
τικός αριθμός τοΰ οποίου τό άθροισμα 
των ψηφίων νά ίσοΰται μέ 19, τό ά­
θροισμα των τετραγώνων των ψηφίων 
μέ 123, τό άθροισμα των δύο πρώτων 
ψηφίων του νά ύπερβαίνη κατά;;1 τό 
άθροισμα των δύο τελευταίων ψηφίων 
αύτοΰ, καί τέλος έάν άφαιρέσωμεν έκ 
τοΰ ψηφίου των έκατοντάδων τό ψη- 
φίον των δεκάδων νά προκύπτη τό 
ψηφίον των μονάδων.

ΙΙενταράκης Αντώνιος
20) Ποδηλάτης διήνυσε μίαν άπό- 

στασιν μέ ταχύτητα 12 χλμ. τήν ώ· 
Ρ^- Ενείχε ταχύτητα 8 χλμ. θά έ­
φθανε 2 ώρας άργότερον. Ποία ήτο 
ή διανυθεΐσα άπόστασις;

ΑΣΚΗΣΙΣ ΠΡΑΚΤ. ΑΡΙΘΜΗΤΙΚΗΣ
21) Νά άποδειχθή τό αληθές τής 

ταυτότητος:
X4 (ψ-ω)τψ4 (ω—Χ)γω·> (Χ—ψ) =
X—ψ). (Χ—ω). (ψ—ω).
Χ2 ΤΨ2τω2τΧψτΧωγψω

22) Επί των πλευρών ΑΒ καί ΑΓ 
ένός τριγώνου ΑΒΓ καί έκτος αύτοΰ 
κατασκευάζομεν τά τετράγωνα ΑΒΔΕ 
καί ΑΓΖΚ. Νά άποδειχθή ότι αί εύθεί- 
αι ΒΖ καί ΓΔ τέμνονται έπί τοΰ υψους 
Αθ τοΰ τριγώνου ΑΒΓ (θεώρημα τοΰ 
Vecten)’

23) Νά άποδειχθή δτι αί διχοτόμοι 
τών έξωτερικών γωνιών ένός παραλ­
ληλογράμμου τεμνόμεναι σχηματίζουν 
ορθογώνιον τοΰ όποιου τό άθροισμα 
τών διαγωνίων είναι ίσον μέ τήν πε­

ρίμετρον τοΰ παραλληλογράμμου.
Παπαμαρκάκης Γεώργιος

Ζγ Πρακτικοΰ
24) Νά κατασκευασθή τρίγωνον τοΰ 

οποίου δίδονται δύο πλευραί καί ή 
άκτίς τοΰ περιγεγραμμένου κύκλου.

25) Η εύθεΐα ήτις συνδέει τά μέσα 
τών παραλλήλων πλευρών ισοσκε­
λούς τραπεζίου είναι κάθετος έπί τάς 
πλευράς ταύτας.

Τσιναράκης Ιωάννης 
Ζγ Πρακτικοΰ

26) Έάν φέρωμεν τάς διχοτόμους 
τών έξωτερικών γωνιών τριγώνου ΑΒΓ 
αΰται τεμνόμεναι όρίζουσιν νέον τρί­
γωνον Α’ΒΤ” τοΰ νέου δέ τούτου τρι­
γώνου φέρομεν τάς διχοτόμους τών 
έξωτερικών γωνιών αί όποϊαι πάλι τε­
μνόμεναι όρίζουσιν νέον τρίγωνφν 
Α® Β2 Γ2 . Είς τό νέον τρίγωνον πράτ- 
τομεν ώς άνωτέρω κ. ο. κ. Σχημα­
τίζονται ουτω άπειρα τρίγωνα. Νά 
δειχθή δτι τό όρικόν τείνει νά γίνη ι­
σόπλευρον.

Μάντακας Γεώργιος 
Ηα Πρ.

27) Νά άποδειχθή δτι διά πάσαν τι­
μήν τών α, β, γ ίσχύει ή σχέσις: 

ήμ(α-β) , ήμίβ—γ) , 
ήμα. ήμβ + ήμβ. ήμγ Π 
ήμ(γ—α) - _ θ 
ήμγ· ήμα

Πετράκη Κατίνα 
Η’ Πρ. Γ.Θ Γ.

28) Κοίλη σφαίρα έκ χαλκού βυθίζε­
ται έντός ύγροΰ πυκνότητας 1,5. Νά 
εύρεθή ό λόγος τοΰ συμπαγούς όγκου 
πρός τόν όγκον τής κοιλότητας, γνω- 
στοΰ δντος δτι ό άριθμός ό έκφράζων 
τόν όγκον τής κοιλότητας τής σφαίρας 
ίσοΰται πρός τόν άριθμόν τόν έκφρά- 
ζοντα τό έντός τοΰ ύγροΰ βάρος τής 
σφαίρας. Πυκνότης χαλκοΰ 9,

29) Επίπεδον κάτοπτρον τίθεται 
πλησίον πρίσματος ΑΒΓ ούτως ώστε 
νά σχηματίζη μέ τήν έπιφάνειαν ΑΒ 
αύτοΰ γωνίαν 60 ο. Φωτεινή άκτίς πί­
πτει καθέτως έπί τοΰ κατόπτρου καί 
μετά τήν άνάκλασίν της διέρχεται διά 
τοΰ εύρισκομένου είς τήν Νευτώνιον 
θέσιν πρίσματος (ήτοι είς τήν θέσιν 
τής έλαχίστης έκτροπής, έν σχέσει 
πρός τήν προσπίπτουσαν φωτεινήν ά- 
κτίνα). τοΰ όποιου πρίσματος ό δεί­
κτης διαθλάσεως είναι ώς ή y3. Ποία 
ή διαθλαστική γωνία τοΰ πρίσματος;

30) Νά εύρεθή δ μοριακός τύπος 
ένώσεως ής ή σχετική πυκνότης είναι 
2,175 καί ή έκατοστ. σύστασις ή= 
1,6ο)ο, 0=76, 18ο)ο καί Ν=22. 22ο)ο 
Ατομ. βάρη 14=1.008, 0=16 καί 
Ν=14.

Δημήτριος Μαθιουδάκης
Να Πρακτικοΰ

ΔΙΑΦΟΡΑ TESTS
13 Τό πρώτον μου είς τά σκοτει­

νά άδίκως θά ζητήσης, τό δεύτερόν 
μου άπαιτοΰν δλαι αί κυβερνήσεις,_έν 
τούτοις τό δλον φλέγεται καί σπευσε 
νά τό λύσης.

Θεόδωρος Εύτ. Σαρτζετάκης
Δ' Ε. Σ. Χ.

14 Ποιον φροΰτον παραπονεϊται διά 
λάδι;

15 Ποία θάλασσα είναι ή_ κατα 
στροφή τών γυναικείων καλτσών;

16 Η ίσότης II=V1 άποτελεϊται ά- 
πό σπίρτα. Κατά ποιον τρόπον θά με- 
τακινήσωμεν έν μόνον σπίρτον, ώστε 
νά άληθεύη ή ίσότης;

Γ ιαννακάκη "Ελλη 
Ζα Γ. θ. Χ.

17 Ενώθηκε μία πρόθεσις μέ μέρος 
άνθους κύριον, γνωστόν κΓ εύθΰς πα- 
ρουσιάσθηκε άνθρωπος μορφωμένος 
μ’ άνώτερον σκοπόν.

10 "Αν έκεϊνον που σέ ντύνει άνα- 
γραμματίσης, μίαν πόλιν ένδοξον εύ- 
θύς θά άντικρύσης.

Τσιναράκης Ιωάννης 
Ζγ. Πρ.

19 Τί είναι αύτό πού ζή χωρίς νά 
έχη σώμα άκούει χωρίς νά έχη αύτιά 
καί μιλεΐ χωρίς νά έχη στόμα;

20 Εκτός άπό τόν Φεβρουάριον 
ποιος είναι ό μικρότερος μήνας;

21 ΤΙ πράγμα είναι έκείνο τό ό- 
ποίον δέν ήμποροΰμε νά τό μαζέψω- 
μεν όταν πέση;

22 Τί βρίσκεται πάντοτε μπροστά 
σας άλλά δέν ήμπορεΐτε νά τό δήτε;

23 Ποιον Κράτος τής Αμερικής έ- 
άν τοΰ άναβιβάσωμεν τόν τόνον γίνε­
ται μέρος τοΰ σώματός μας.

Λ. II.
24 "Ενας καπνιστής έπειδήΐζδέν εί­

χε χρήματα νά άγοράση τσιγάρα έ- 
μάζευε γόπες. Εξακρίβωσε δέ δτι μέ 
τρείς γόπες κατασκευάζει ένα τσιγά­
ρο. Πόσα τσιγάρα καπνίζει έάν μα- 
ζεύη 33 γόπες τήν ήμέρα.

Ψούνης Βασίλειος
ΣΤβ Β.Γ.Χ.

Όρθάς λύσεις τών άσκήσεων μάς 
μάς έστειλαν οι κάτωθι:

Μαθιουδάκης Δημήτριος Ηα Πρ. 6 
7, 8, 9. 13, 14, 15.

Κατερινάκης Εύάγγελος ΣΤα Β’Γ.Χ. 
7 Πετράκη Κατίνα Η. Πρ. Γθ-Χίθ, 9. 
Γεωργιλδς Ζαχαρίας Ηα Πρ. 3 .8, 13.

Όρθάς λύσεις τών TESTS .μας £’ 
στειλαν οι κάτωθι:

Σαρτζετάκης θ. Δ. ΕΣΧ 2. 3, 4, 6, 
9, 11. 12. Μουντάκηε Ν. Ε' Γυμν. Κα- 
στελίου Κισ. 1. 2, 4, 6, 12, Μαθιουδά- 
κης Δ. Ηα Πρ. 1, 4, 6. 7, 8, 10. Κατε, 
ρινάκης Ε. ΣΤα 2, 3, 4, 6, 12. Βεριβά- 
κη Μ. Ζ' Πρ. Γ.Θ.Χ. 1, 2, 3. 4, 6. 8, 9,
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ΑΛΛΗΛΟΓ ΡΑΦΙΑ Τα Δικ α Μας
Χατζιδάκη Δήμητρκ ταξ. St' Έμ 

πβρ, Ηρακλείου.
Σέ εύχαριστοΰμε πολύ διά τά φιλι­

κά σου λόγια πρός τό περιοδικό, τό 
όποιον είναι καί δικό σας περιοδικό. 
Δυστυχώς ή συνεργασία διά τό Άρκά- 
δι έλήφθη άργά. Περιμένομε άλλη. Ή 
σχολή σας πολλά μπορεί νά δώση. Δέν 
μάς ώρίσθησαν άκόμη οί άνταποκριταΐ 
άπό τήν Σχολήν σας. Υπενθυμίσατε το 
εις τόν διευθυντήν σας νά όρίση δύο 
άνταποκριτάς ή άνταποκριτρίας.

ΠρογουΛΛκη Ζαχαρένια St' rat· 
ξι; Γομνασ. Βάμου,

Γιατί μέ τό μολύβι γραμμένο; θέ­
λει διόρθωμα. Σέ εύχαριστοΰμε.

Ζϊρβουόάχην ,’1«3. Η' τάξ. Γυ- 
μνασ. Βάμου.

Προχειρογραμμένο. Περιμένομε κά­
τι καλύτερο καί πρωτότυπο.

Σολιόακην Ίωχννην,Ζ τάξ. Α­
γίου Νικολάου.
^Σέ εύχαριστοΰμεν. Δέν μάς καθορί­
ζεις ποιος ώρίσθηκε άνταποκριτής άπό 
τόν κ. Γυμνασιάρχη σας καί πόσα φύλ­
λα νά στέλνομε. Περιμένομε. 'Η έργα- 
σία σου καλή.

Φυτραχην Χαράλ. Λ’ τάξ. ’Ιδι- 
ΜΤΙΧ. Βουκολι&ν.

Τά λόγια σου μάς’συγκινοΰν. Άπό 
τό καλό σας Γύμνάσιο περιμένομε πολ­
λά. Διαβάστε τά σχετικά στις Λογομα 
χίες. ‘Η έργασία σου δύσκολο θέμα.

Δαμπρινουόακη — Μανουία^η— 
ΆποοΓολάχη Γ.® Ρ, -~“

Πολύ σάς “εύχαριστοΰμεν. Τό Ρέθυ­
μνο τό έδειξε πάντοτε. Παντού πρώτο. 
Δέν ζηλεύομε, σάς συγχαίρομε. Περι­
μένομε πολλά άπό τό Γυμνάσιό σας. 
Τό περιοδικό πάντα στή διάθεση τοΰ 
Γυμνασίου σας.

Βαρουδάκην Παντελπν Εχ'ΒΓΧ
Όχι έπίκαιρο.
ΚακέππνίΕ' Ζ<Β Γ.Χ.

1 Επίσης.
Ντουντουλάκην Παν.' τάξ. R' 

Β. Γ. Χ. '
θέμα δύσκολο γιά σένα.
Κυόννάκην Άντών. Ζγ Κλαο 

Α' Γυμν. Άρρ. Ήραχλείβυ.
Σέ εύχαριστοΰμε πολύ;. Δέν μάς 

καθορίζεις άν ώρίσθη άνταποκριτής ά­
πό τόν Γυμνασιάρχην σας. Περιμένό- 
με νεώτερο γράμμα σου.

ΖιεφζναΛην ηΜιχ ^β, ΒΓΧ.
Κακογραμμένο.
Κρ^αονικολάκην^εώργ. Γυμν 

Βιάννου.
Σέ εύχαριστοΰμεν ,’πολύ. Σέ διορί-

ΠΤ ! 1 1 1 1 I Ι 1 1 11 ί Τ Τ ΤΤΤΤΤ ΤΤΤΤ
12/ Γεωργιλάς Ζ'Ηα Πρ. 1, 2,"3, 4, 6. 
10.

Νέας συνεργασίας μάς έστειλαν οί 
Μαθιουδάκης Δ. Ηα Πρ. Σαρτζετάκης 
θ Δ' Ε.Σ.Χ· Γιαννακάκη Ε. Ζα Γ.Θ Χ. 
Τσ,ναράκης I. Ζγ Πρ. Βεριβάκη Μ. Ζ' 
Πρ. Γ.Θ.Χ. Ραϊλάκης Γ. Ζγ Πρ. Πα- 
παμαρκάκης Γ. Ζγ Πρ Πετράκη Κ. Η' 
Πρ. Γ.Θ.Χ. Ψούνης Β. ΣΤβ Μάντακας 
Γ. Ηα Πρ. 

ζομεν άνταποκριτήν τοΰ περιοδικοΰ, 
Θέλομεν δμως νά έγκρίνη τόν διορι­
σμόν σου δ κ. Γυμνασιάρχης σας. Γρά­
ψε μας σχετικώς. Μέ τό γυμνάσιόν 
σας θά άποκτήσωμεν φιλικούς δε­
σμούς.

Φουντουλάχην Κων. Ht' Jr£J, 
Γυμν. Κκατελλίου Κιαάμευ

Εις τό Γυμνμνάσιόν σας στέλλον- 
ται περιοδικά. Φροντίζετε όλοι διά τήν 
εύρειαν κυκλοφορίαν.

Βουμβουλαχην Κων, Η' τάξ. Γυ 
μνασ. Κ*ατελλίου Πεδιάδας.

Σέ εύχαριστοΰμεν πολύ. Περιμένο- 
μεν νά'όρισθοΰν άπό τόν κ. Γυμνασι­
άρχην σας οί άνταποκριταί εις τό πάν 
τα πρόθυμο Γυμνάσιό σας. Ύπενθυμί- 
σετέ το εις τόν κ. Γυμνασιάρχην σας.

Προεατάκην Ί^άννην ταξ. Η! 
Γυμν. Βάμου.

Σέ εύχαριστοΰμε. Καλό τό ποίημα 
πρέπει δμως νά έλθη ή σειρά του. Ά­
πό τό φιλικό καί σχεδόν γειτονικόν 
μέ τά Χανιά Γυμνάσιόν σας περιμένο­
με πολλά έφέτος. Υπενθυμίσατε στόν 
κ. Γυμνασιάχην σας νά μάς όρίση τούς 
άνταποκριτάς άπό τό Γυμνάσιόν σας.

Κχλλχταάκη £τέλλα Ε' Γυμν. 
Βάμου.

Σέ εύχαριστοΰμε πολύ. Στό διήγη­
μα θά θέλαμε τήν έγκρισιν τοΰ Καθη- 
γητοΰ σου γιά δημοσίευση.

Γιαννκκουδχκη Πόχη St' Γ.®.Χ.
Ή συνεργασία σου καλή. Στείλε 

άλλην.
Αύγουλάν Ήρ. Δ' Β.Γ.Χ.
Γράψε άλλο θέμα, μαθητικό.
Χοχλάκην Γίώργ. τάξ. Η' Γυ 

μνασ. Καοτ. Κια.
Σέ εύχαριστοΰμε πολύ. Καλό τό 

θέμα σου. Συνηθισμένο δμως. Γράψε 
άλλο. Άπό τό Γυμνάσιό σας περιμέ­
νομε πολλά έφέτος.

Απαντήσαμε σέ δσα γράμματα έλά 
βαμε μέχρι τήν 15 Νοεμβρίου.

"Οσοι έγραψαν άσκήσεις testes 
διαγωνισμούς λογομαχίες θά λάβουν 
άπάντησιν άπό τήν ειδικήν στήλην.

Επαναλαμβάνομε νά γράφετε κα­
θαρά καί σύντομα, καί θέματα καλά 
καί ένδιαφέροντα τούς μαθητάς. “Οχι 
πρόχειρα πράγματα.

* :

! ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΑ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΑ 

ΕΜΜΑΝ. ΣΤ. ΙΙΕΤΡΑΚΙΙ
<> ΕΙβοδίων 46 — Χανιά

Τη λ ε φων ο ν 6.30 ------

********************  ************,

ΥΠΟΔΟΧΗ.— Τό περιμέναμε πώς ή 
«Μαθ. ’Ηχώ» θά βρή καί φέτος τήν ί­
δια ύποδοχή. Άπό δλα σχεδόν τά Γυ­
μνάσια τής Κρήτης έπήραμε συγχαρη­
τήρια γράμματα καί άπό τούς κ. κ. Γυ- 
μνασιάρχας καί καθηγητάς καί άπό 
πολλούς ^μαθητάς καί μαθήτριας.

Τούς εύχαριστοΰμεν δλους μέ τήν 
καρδιά μας. Τά καλά τους λόγια μάς 
ύποχρεώνουν καί μάς άναγκάζουν νά 
φανώμεν πάσα θυσίη συνεπείς στό 
μεγάλο καί δύσκολο έργον μας. Τούς 
τό ύποσχόμεθα.

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΕΣ.— Στό προηγούμε­
νο φύλλο μας έγράψαμε τούς δρους 
συνεργασίας. Ύπενθυμίζομεν πάλι ότι 
οί δροι αύτοί θά τηρηθούν γιά νά μήν 
ύπάρχουν παράπονα. Αύτό πού θέλομε 
είναι νά λαβαίνωμε έκλεκτές. ήλεγμέ 
νες.άπό καθηγητάς έπίκαιρες πρωτότυ­
πες καί μέ ενδιαφέρον συνεργασίες. Τό 
περιοδικόν δέν πρέπει νά δημοσιεύη 
πλέον πρόχειρα καί παιδαριώδη πράγ­
ματα, σάν νά μήν υπάρχει τόσος πνευ 
ματικός πλούτος στις χιλιάδες μαθητές 
καί μαθήτριες τής Κρήτης.

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ.- Πολ­
λοί μάς ρωτούν πριά είναι ή συντακτι 
κή έπιτροπή τοΰ περιοδικοΰ. Δέν τό 
κρατούμε μυστικό. Τήν συντακτική έ­
πιτροπή θά τήν άνακοινώσωμε σέ ένα 
προσεχές φύλλο Άποτελειται άπό έ­
να ή δύο άνταποκριτάς άπ’ δλα τά Γυ 
μνάσια τής Κρήτης.

ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ.- Παρακαλοΰ- 
μεν τούς άνταποκριτάς μας καί συνερ- 
γάτας μας κατά πρώτον νά μάς γρά­
φουν τήν κίνησιν τοΰ Γυμνασίου των, 
τήν καλλιτεχνικήν, τήν αθλητικήν, τήν 
προοδευτικήν κ.λ.π. μέ συντομίαν καί 
παραστατικότητα, ως καί δλα τά μαθη­
ματικά νέα άπό τό Γυμνάσιόν τους ή 
τήν πόλιν καί τήν κωμόπολίν τους, 
διά νά δημοσιεύονται εις τήν στήλην 
τών Μαθητικών νέων.

ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΑ!.- Ή «Μαθ. Ηχώ» 
κατά τό παρόν έτος θά δημοσιεύει φω 
τογραφίας δπως τήν σημερινήν τής πρώ 
της σελίδος, μαθητών, μαθητριών, κα­
θηγητών, τοπίων κ.λ.π. Όποιο σχολείο 
θέλει μπορεί νά μάς στείλη φωτογρα­
φίες καθαρές βέβαια, γιά δημοσίευση, 
μέ άντίτιμο 70 δρχ. διά τις μεγάλες 
καί 40 διά τις μικρές διά τήν κάλυψιν 
μερικών τουλάχιστον έξόδων τής κατα­
σκευής έν Άθήναις του κλισέ.

ΣΕΛΙΔΑ ΔΗΜΟΤΙΚΩΝ ΣΧΟΛΕΙ­
ΩΝ.- Πολλοί μικροί μαθηταί τών δη­
μοτικών σχολείων μάς έξέφρασαν τήν 
έπιθυμίαν νά δημοσιεύωμεν μικρές έκ- 
θεσούλες, ποιηματάκια, παιγνίδια κλπ.

Εύχαρίστως άπό τοΰ προσεχούς τεύ 
χους τούς χαρίζομε μιά σελίδα τοΰ πε 
ριοδικοΰ. Καί αύτοί σέ λίγο θά γίνουν 
γυμνασιόπαιδα πού^θά μάς διαδεχτούν. 
Κι’ αύτοί άνήκουν στήν μεγάλη μαθη­
τική οικογένεια καί δέν πρέπει νά τούς 
χαλάσωμε τό χατήρι τους. Τούς περι­
μένει λοιπόν ή σελίδα τους νά τούς ψι 
λοξενήση.
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